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ADVERTISEMENT TO THE SECOND EDITION. 



The little brochure which, as above indicated, I prepared, some 
eleven years ago, for the use of my English pupils in the Benares 
College, has met with unexpected favour in England. At the instiga- 
tion of teachers and publishers, I reprint it, with the addition of " An 
Introduction to the Hitopadesa^^ the design of which Introduction is 
stated at page 47 of the present volume. I make a present of the editioD 
to my worthy publisher, and I trust he will not suffer by accepting the 
risk of its publication. With a view to diminishing that risk, it may be 
as well to anticipate a possible (or actual) question or two. 

"Can a book of this kind," — It may be asked, — "prepared for 
Hindus, be a quite suitable book for learners in England V* I answer 
— " Yes : — if suitable for the one class, it is suitable for the other.'* 
The mere students of English, in the Government Colleges in India, 
have lost — as the bulk of English boys are not now required to have — 
the power ( — so remarkable in Hindd children — ) of learning by heart 
long strings of words and long strings of rules, not merely without 
explanation — but — without repugnance. The Hindd student who has 
devoted himself ( — as so many now do — ) to the nearly exclusive study 
of Engrish,~and, on the other hand, the English youth, stand therefore 
in much the same position as regA/ds their entrance on the study of 
Sanskrit. 

" But are these * First Lessons ' not intended to seduce the learner 
into the study of the Kaumudi, and of the Pdmniya grammatical 
system generally?" I reply by quoting, from the above Advertise- 
ment to the First Edition, my anticipation that he who should have gone 
through this introduction would not " be so readily repelled by a gram- 
mar which starts from the driest elements of the subject, — ^like the 
grammars of Professors Wilson and Williams''. 

" But are all the exercises in these * First Lessons % — particularly the 
exercises for translation from English into Sanskrit, — of progressive 
diflBlculty, — like those in the * Sanskrit Manual ' just published by the 
Boden Professor of Sanskrit?" I reply, — " Not so, — and intentionally 
not ST)." The Advertisement to the First Edition shows, I think, with 
sufficient plainness, that my design is to tempt the student to enter on 
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IV ADVERTISEMENT TO THE SECOND EDITION. 

the subject^ — ^to lure him on to a Pisgah-prospect of the Land of Promise, 
— and then to let him buckle manfully to the struggle if the prospect 
tempt him. This is a much humbler aim than that of the Boden Pro- 
fessor's '^ Sanskrit Manual "; but it is one which may, perhaps, not 
unadvisably precede it. How many persons, who would have been 
repelled by Archbishop Whateiy's ** Synthetical Compendium ' of 
Logic, have been conciliated to the study by his delightful " Analytical 
Outline " ! To the mere beginner it is not^ in my opinion, advantageous 
that each successive step should be a harder step, and more uphill, — 
as Milo's bull-calf proved heavier every day he carried him. The sixth 
Proposition of Euclid's " First Book " is a positively salutary relief 
after the pains and perils of the " Pons Asinorum". A journey all 
uphill is less pleasant than one with alternations of ascent, descent, an<f 
occasional level ; and further, it is not only less pleasant, but less profit- 
able, to him whom the first hard climb provokes to turn back in 
disgust. 

In the preparation of the original brochure I was pleasantly aided by 
my coadjutor in the then recently established Anglo- Sanskrit department 
of the Benares College — Professor Fitz-Edward Hall, D.C.L., Oxon.— 
who, being amused by the plan of the work, took a lively interest in its 
preparation. If this extended edition had undergone his critical revision, 
I should feel more confidence in its faultlessness ; — but, such as it is. 
Dr. Hall will not, I hope, disdain this dedication of it to him, as a 
memento of our joint labours, in happy bygone years, at Benares. 



J. R. B. 



India-Office Librarv 
6th February 1862. 



Digitized byLjOOQlC 



ADVERTISEMENT TO THE FIRST EDITION. 



The opinion has been adopted by the Government of the N. W. 
Provinces that the study of Sanskrit, by the English pupils in the 
Government Colleges, might be made to furnish a means of mental 
discipline analogous to that which the study of the Latin and the Greek 
furnishes in Europe. 

In these " First Lessons'*, the plan of which was suggested by Mr. 
T. K. Arnold's " First Latin Book ", and which are intended to precede 
the study of any regular Sanskrit grammar, the etymological rules for 
the permutation of letters in the formation of words, which in the 
regular grammara the learner encounters at the outset, are remitted to a 
later division of the work, — attention being called at the outset to those 
syntactical rules only — and to each rule only when a special occasion 
for it arises — which are of constant application in modifying the appear- 
ance of perfect words when they come together in a sentence. 

Attention is also confined, in the first instance, to those forms, (such 
as the 3d person singular of the verb) in which the most constantly 
recurring words present diemselves in sentences, and the pupil is set at 
once to write exercises, in which a number of useful words are repeated 
so frequently as to render unlikely their being readily forgotten again. 
The pupil, whilst making progress, will here probably have the pleasant 
feeling that he is making progress : — and, after mastering this intro- 
duction, he will not be so readily repelled by a grammar which starts 
from the driest elements of the subject,~like the grammars of Professorb 
Wilson and Williams, or iheLaghu Kaumudi, with its English Version. 

If it should be thought that too little demand is here made upon the 
learner for the exertion of mental effort — the reply is this, that the main 
purpose of these exercises is not so much to provoke mental effort as 
to imprint on the memory of the learner some of the broadest outlines of 
a subject which, first presented in all its details, is apt to prove re- 
pulsively bewildering. 

J. R. B 
Benares College, 1850. 
8th September. 
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INTRODUCTION. 



THE DEVANAGARI ALPHABET. 

VOWELS, &C. 

5r <"■' ^TT <f. ^ «. ^ «. ^ M. ^ «*. '^ ri, '^ H, ^ In, ^ IfU 
IJ «, IT at, ^J 0, ^ft at«, (anttstodm) », I (visarga) h. 







CONSONANTS. 






Gutturals 


^ka. 


^kha, 


^ga, 


TJ 9^<^> 


^^y* 


Palatals 


^ cha. 


^ c/l//0!. 


Kja. 


y^jha, 


3T ^«- 


Cerebrals. ^ 


7 ?«• 


<f tha, 


5 rf«. 


(5 ff^<^> 


^na. 


Dentals. 


(T ta, 


^tha 


^da, 


^ dha, 


?T na. 


Labials. 


XT pa, 


l^pha, 


"^fia, 


*T JAa, 


Tf fna* 


Semi-vowels. 


^ 2/«. 


T ^«» 


^Za, 


'Sf t?a, or tea. 


Sibilants and 
Aspirate 




^8haf 


^«a, 


f^ha. 





The vowels in the foregoing scheme^ as throughout the follow- 
ing pages, must be pronounced as follows : viz. a as in Roman ; 
6 as in father ; i as in it; f as in police ; u as in push ; d as in 
rude; e as in there; ai as in aisle ; o as in so ; au as ow in now. 
The consonants are, in general, pronounced as in English, But 
th and ph must be sounded as in the words anthill and uphill^ not 
as in this and philology. 

The above forms of the votoels are used only at the beginning 
of a syllable. The vowel ^ a is inherent in every consonant, 
and is sounded after every one which has not the mark of a pause 
thus — (viz. v) subscribed, nor another vowel, in a contracted 
shape, attached to it These other vowels, when not at the begin- 
piD'' of a syllable, assume the following contracted shapes. 

A 
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2 SANSKRIT FIRST LESSONS. 

MEDIAL AND FINAL FORMS OF THE VOWELS. 

T A T *» I «» <*» ^» Ti P'» ^ W, ^ Iri, et au 

J 0, I at*. 

Examples of the Vowels follomng the letter cR h 
cR *a, 5||T H f^ H ^ H ^ ^tfo oR All, a A;n, ^ ifi, 
3? i/ri, IP *W, cR he, qj iat, ^ *<?, cRT hau, ^ ia», 
or jfcam, ?||t iaA. The vowels u and «l are atMed to the letter 
^ r thus — ^5 ^^> ^ ^^• 

When two or more consonants meet, without the intervention 
of a vowel, they coalesce and become one conjunct character. 
These compounds are formed by writing the subsequent conso- 
nant under the first, by blending them in a particular way, or by 
writing them in their usual order, omitting the perpendicular 
stroke of each letter except the last. 

The letter ^ r, when it immediately precedes a consonant, 
is written above it, in the form of a crescent, thus, T\ rga : when 
it immediately follows one, it is written as a slanting line be- 
neath it thus, ^ hra, T{ gra. 

The following are among the most frequently recurring of the 

CONJUNCT CONSONANTS. 

y 

^ kta, 1|| kwa, ^ htwa^ y^ ksha^ ^^ ksfiya, "^^T ^^hwa 
^[J khya, 7J( gra, UpSf grya, Jl ghna, ^ »/ta, '^ nga, J^ 
^ chcha, "^g^ chchha,'^ jja, ^ jna, 5^ jya, ^ jra, 
^ ncha, J^ ntay ^ ita, ^ tna, If tra, ^ trya, 
f5f twa, W dda, 1^ ddha, ^ dbha, ^ dbhya, ^ dya, 
^ dra, ^ dhwa, tptf ntya, t^ ntra, "51 pta, >lf bhya, 
IJJ scha, ^ sra, "^ swa, Igf shta, ^ shya^ ^ sta, ^ stra, 
^^ sthut 1^ sya, 'SJ Ana, W hna, ^ hma^ ^ hya, ff A?'a, 
* Commonly pronounced gya^ 



Digitized byLjOOQlC 



LESSON I. 3 

Lesson 1. 

1. — A Sanskrit noun^ as it stands in the dictionary, is said to be 
in the crude form. 

2. — ^Nouns. in the crude form, end either in a vowel or in a con- 
sonant. 

3. — The vowels with which most nouns end are ^ a, ^Jf a, 
\ i» %iy '^ u, and ^J n. 

4. Nouns are Masculine, Feminine, and Neuter* Names of 
males are masculine, and those of females feminine ; but many 
words are masculine or feminine, which are names neither of 
males nor of females. For example, ^^ rathUf ' a car," is 
masculine ; and fx|^| chintd, * reflection," is feminine. Those 
that end in a or e are generally feminine^. 

5. — By adding to, or otherwise changing, the crude form of the 
noun, seven different forms, with different senses, are obtained. 
These altered forms are called cases. 

6. — The 1st case is that in which a noun appears when it de- 
notes the subject spoken of in the sentence. This case is called 
the Subjective, or, more commonly, the Nominative case. 

7. — Words which, in the crude form, end in the vowels set down 
in^No. 3, commonly make the Nominative by altering the termi- 
nations thus : — 

^ a becomes, in the Nominative, ^« ah, 

^U Of remains unaltered. 

^ i becomes, in the Nominative, ^J ih, 

? / .... . . • . jT J iA. 

^ u .... .... ^J uh 

^n .... .... ^JJ a. 

N. B. — Neuter nouns ending in ^ a make the Nominative in 
^ am. 

Exercise 1. 
8. — Write down the Nominative case of each of the following 
words both in Devanagari and English characters. 
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SANSKRIT FIRST LESSONS. 



astoaf a horse. 
^J^55T ichchhd, wish. 
^'I^H dsana (n .*), a seat. 
^ffljfj virum a lute. 
qi^ buddhif imderstanding. 
Tf^ guru, a preceptor. 
^fflrT agnif fire. 
^im kdka, a craw. 
HT^rr ^dld, a garland. 
1^ ir/, prosperity. 
Tf?JJ guna* a quality. 
fxrar pitri, a father. 
^^rf vaehana (n.), speech. 
xj«^ cliandra, the moon. 
^Jcf det?a, a god. 
V[^ pujd, worship. 
TTF ^n'Aa (n.), a house. 
Vllr^ dharmma, merit. 
cffT vana (n.), a wood. 
^H wii^W, a mother. 
Tf^l^ parwata^ a mouwtain 
TTBEI madhya, the midst. 
f^^ Amsd, injury. 
J^ patra (n), a leaf. 



Vocabulary 1. 

Hfff pati, a master. 
VTcT d^'.^i a creator. 
trpSf pdntha, a traveller. 
5I^ia/a (n.), water, 
tI55I pf^la (n.), fruit. 
^I^ty rdivana, Ravana. 
'^^ vriksha, a tree. 
^^f^ 5aA:a, a crane. 
FJ^ dukha (n ), pain. 



^[JIT satru, an enemy. 
^^ sabhd, an assembly. 
^Jw karttru a doer. 
"nij^ sishya, a disciple. 
iM«||^ srigdla, a jackall. 
c|IQr| AwZa (n.), a family. 
FraH duhitru a daughter. 
^TT5 ^^f^^dra, the ocean. 
Tf^^ pustaka (n.), a book. 
curqi A:an2/a, a girl. 
^m^ vydgh^a, a tiger. 
^TH ^^X^^^t a giver. 
^^ hasta, the hand. 
1[XT( rdma, Rama. 
^1^ sdatra (n.), a scripture. 



* The letter ' n ' indicates that the word is Neuter. 
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LESSON 11. 

5f|fHW hrdhmana, a Brahman. )qf^ bhahta, a devotee. 

HTT ^«^« (°0' a shore, or bank. J^ftf iMm, the ground. 

?T^ na/ra, a man, or male. c||fl( Aap?, a monkey. 

TT^QT manushya, a man. ^ ^t^^a (n.). a sacrifice. 

^ i>w^m, a son. TfUf pmhpa (n.), a flower. 

llrf dhana (n.), wealth, ^f^ A«v«, a poet. 

JJTf mn^a, a deer. Xfj^ ^rawa, a village. 



anna (n.), food. f^JTT ^^y«^ action. 

^f^ hari Vishnu. :^f^ ruchi, relish. 

^U ^wdAa, anger. "mcT^ /?««aAa (n.), sin. 

^^T?Jf bdna, an arrow. f^RJT ^^'^^^ knowledge. 

"^stl ^A«^^'« (i^-)» a wheel. TTf^^ mushika, a mouse. 

*iffl«ll fnastaka (n.), the head. ^U cAawra, a thief. 

H^ prabhu, lord. "^I^^ff &ife, a boy. 

^SJff^ saAi^i, power. 14|Qjr|ch mdlika, a gardener. 

531$ sarpa, a snake. WHCnT (irdma, a garden. 
(ff^T edra, a star. 

Lesson 2. 

9.— Some final consonants, in the formation of the Nominative 
case, are changed thus : — 

^ eh ov ^ s becomes c|| ^. A final rl w is dropped, and 
the preceding vowel (if the word is not neuter) is lengthened. 
1[ /• is changed to visargay and the vowel is lengthened. 

10.— An aspirated letter {e. g. ^ kha) is changed to the cor- 
responding unaspirated letter (e.g. ^ ka). 
llf — Some final consonants undergo no change. 
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6 SANSKRIT FIRST LESSONS. 

Exercise 2. 
12, —Write down the Nominative case of each of the following 
words in Devan&gari and English characters. 

Vocabulary 2. 
G||TI vdcJi, a word. (<^SU dii, a side, direction. 

^T^fprT rajant a king. ^|^r| dtman, soul. 

^ItnH hastin, an elephant. |c|44cT ^dyuU lightning. 

fxr^ gir, a word. TflJjrT ndman (n.), a name. 

HTfRjaffat, the worH. f^^f^M chitralikh, a 

« ^ ^ painter. 

Lesson 3. 

13. — A Sanskrit verb, as it stands in the dictionary, appears in 
the form called the reot^ 

14. — To make the 3d person singular of the present tense, the 
syllable f^ ti is subjoined to the root. Thus, for example, from 

the root ^fj^ as, * to be," is formed ^|^ asti, * he is.' 

15. — When such a termination as ti (No. 14.) is subjoined, the 
root generally requires to undergo some change. According to 
the nature of this change, roots are divided into classes or conju- 
gations, of which there are reckoned ten. 

16. — Root* of the 1st conjugation interpose the shoi-t vowel ^a 
between the final and such a termination as ti (No. 14.), and 
they change a final simple vowel in the root, (or a short vowel 
when a single consonant follows,) into its corresponding improper 
diphthong, 

17. — The improper diphthongs, or guna substitutes for the vowels, 
are the following: — 

Of ^ t or "S ^ the guna substitute is '^ a 

— ^ttor^ti — — ^(\ o. 

— ^ri or -^fi — — ^^J^ ar. 

18i — ^The improper diphthong 1^ ^ is changed to ^flj ay, and 
^(\ to ^cl av, when a vowel follows. 
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LESSON IV. 7 

Exercise 3. 

19. — ^Write down the 3d person singular present tense of each 
of the following verbs of the 1st conjugation, both in Devan&gari 
and En(];lish letters, with the meaning in English. 



VT hMi to become. 



af, to rove. 
^le arh, to be fit. 
f^ hshu to decay. 



Vocabulary 3. 

^fTxT sucky to sorrow for. 
p5f sri, to serve. 
W m, to go. 
WCf srip, to creep. 



wr chdr^ to go, or get 

N along. 
"HT jiy to conquer. 

fT tri, to cross over. 

^"ST ^yojt to abandon. 

FF dah to burn. 

^ drUf to ooze. 

XJ^ pack, to cook. 

cf^ uad. to speak. 

of^ i?a«, to dwell. 

cf^ vah 



to carrv. 



^W amriy to remember. 
]^ Aaa, to laugh. 
^ An, to take. 
^f^ hhan, to dig. 
If^ ^a^, to fall. 

cfll 5wdA, to know. 
^fl^ vraj, to go. 
If^ jalp, to prate. 
•^5^ dial, to move. 



}g[t{ hhram, to wander. ^ 

Examj^le. The root of )? bhu, by No. 1& becomes >^ Mo; 
and the vowel ^ a is to be interposed between this and the ter- 
mination f^ ti (No. 14) — so that we have bho + a + ft, —and 
then, the o being changed to av by No. 18— we have ^TSTTcT *^«- 
vaii, * he becomes.' 

Lesson 4. 
20. — When one Sanskrit word immediately follows another, 
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8 SANSKRIT FIRST LESSONS. 

some change often takes place in the two letters thus brought 
together. 

21. — If the former of two words placed next to each other ends 
in ^J aht and tjie other begins with a soft* eomonanU the ^J 
ah is changed to ^J o. For example, when ^]^J devah, the 
nominative singular (No. 8.) of Fcf deva, ' a god/ is placed be- 
fore cf^f^T vadati, the 3d person singular present tense (No. 19) 
of "^f? vad, * to speak ' — the two are written thus — ^"^ cf?f^ 
devo vadati^ ' the god speaks.' 

See further under Nos. 94 and 95. 

Exercise 4. 

22. — Write the following phrases in Sanskrit, both in Pevan4- 
gari and English letters, taking the words from Vocabularies 1 
and 3, and paying attention to the rule— No. 21. 

The crane wanders. The Br4hman cooks. The god laughs. 
The jackal dwells. The quality becomes. The horse carries. 
The traveller knows. The tree falls. The man prates. The 
leaf decays. The daughter abandons. The father crosses over. 
TIv5 mouse digs. The water oozes. The mother speaks. The 
girl serves. The boy is fit 

23. — Write down the meaning, in English, of the following 
phrases : — 

TIFOt ^Fqf^TI Htm f^ I 

Lesson 5. 
24. — If the former of two words placed next to each other ends 

• The soft consonants are //a, gha ; ja^jha ; da, dha ; da, dha ; ba, hha ; the 
nasals, the semi-vowels^ and ha. 
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in visarguj and the other begins with any hard* consonant (ex- 
cept a guttural, a labial, or a sibilan t — before which the termina- 
tion may remain unchanged — ) the visarga is changed to a sibilant. 
For example, when the word ^(TXTcT ^«^«^* comes after the word 
MI^MJ* hrahTnanah, the two are written thus — ^|^4!j^|^ffT 

brdhmanas'taratu 'the Brahman crosses over.' 

25. — A sibilant t must be of the same class as the consonant 
with which it coalesces, — that is to say, ^ s is the sibilant when 

a palatal^ such as "^ cAo, follows ; and "O sh when a cerebral 

such as ^ ^ follows. 

Exercise 5. 
26. — Write down, in Sanskrit, the following phrases, taking the 
words from Vocabularies 1 and 3. 

The devotee crosses over. The tree decays. The Brdhman 
abandons. The jackal creeps. The son remembers. 

27. — Write down the meaning, in English, of the following 
phrases : — 

Lesson 6. 
28. — The 8d person singular 2d future ends in ^ZTTfT Byoii 
or ^ll|'Q-| ishyati. Thus the verb ^ bhu* which makes ^^Tm 
in the present, makes in the future ^f<s|ll||^ bhavishyati, * he 
will become.' 

Exercise 6. 
29. — Write the following phrases in Sanskrit : — 

The horse will fall. The Brahman will speak. The son will 

* The Juird consonants are Aa, hha; cha^ chha; ta^ tha; to, tha; pa, pha ; 
and the sibilants. 

t ^. is tlie palatal sibilant, lEf the cerebral, and ^ the dentuL 



Digitized byLjOOQlC 



10 SANSKRIT FIRST LESSONS. 

wander. The tree will bear fruit. The man will remember. 
The jackal will take. The Br4hman will know. Rama will 
laugh. The horse will go. Havana will cross over, R4ma will 
conquer. 

30. — When the future is formed by ^f^ syati (No. 28) 
some change often takes place in the final of the verb. The fol- 
lowing list may be committed to memory : — 

^H^fd tyakshyati, ' he will abandon.' 

^Hflfd dliakshyati, * he will burn.' 

^'U|f(^ droshyati * it will ooze.' 

q^t^lf^ pakshyati, ' he will cook.' 

^mf^ jeshyati, ' he will conquer.' 

^K:^ id vcLtByati, * he will dwell.' 

Exercise 7. 

31. — Write down, in English, the meaning of the following 
phrases : — 

Lesson 7. 

32. — The 2d case is that' in which a noun appears when it is 
the object of a transitive verb. This case is called the Objective^ 
or, more commonly, the Accusative^ case. ^ 

33. — A transitive verb is one which gives no complete meaning, 
till some person or thing is mentioned, as the objefct to whom or to 
which the action was done: 

R&ma killed — (killed whom ?) Ravana. 

Digitized byLjOOQlC 



IJESSON VIL 11 

34. — The following are the accusative singular endiiigs of nouns 
that, in the crude form, end in a vowel : — 

^ a becomes ^ am. 

^a ^ dm. 

^ i ^ im. 

% i f * /m. 

^ u ^ um. 

^ ri — (in some words) ^f^ aram, (in others) ^HT ^'•<»»»- 

35. — The anuswdra, when followed by a vowel, takes the form 
of T{ m. When followed by a consonant of the five classes, the 
guttural, &c., it optionally takes the form as well as the sound of 
the nasal belonging to the same class. Otherwise it remains un- 
changed. Thus ^«4 ^^fd annam vahati ' he carries the 
food ' — ^^n^f^T^KT a'f^nam pachatu * he cooks the food ' — 
'^^*Hl^fcT ^^'^^^ tyajati, * he abandons the food/ 

Observe that the accusative is generally placed before the verb, 
as in the ekamples just given« 

Exercise 8. ^ 

36. — Write down, in English, the meaning of the following 
phrases : — 

Exercise 9. 
37. — Put into Sanskrit the following phrases : — 
The father knows (his) son. The Br&hman will remember the 
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scripture. R&ma wHI abandon the house. The car carries the 
man. The son will cook the food. The devotee will know the 
god. The crane will cross the water. The mouse will dig the 
ground. The son will serve the father. 

Lesson 8. 

38. — Some useful verbs of the 1st conjugation form the present 
and some of the other tenses irregukrly. The following roots, 
with their 3d person singular present, may be committed to 
memory : — 

^ff{ kram makes l^mf^f Icrdmati, * he walks.' 

TfFf gam — ^T53[f(T gachchhati, * he goes/ 

TJIl gup — ^Um^KT gopdyatit ' he protects.* 

^ ghrd — nr|V|fcl Jighrali 'he smells.** 

^f^^'i; — sfl^fcT jivati, ' he lives: 

^ dd — ^l^r^j yachchhati, ' he gives/ 

^^ dris — q^^^ffl pasyati, * he sees.' 

TJX pd — |i|^f^ pibati, * he drinks/ 

ITT «Af Aa — fh^fcT tishthatu * he stands.' 

T5J sru — ^UnUT irinoti, * he hears.' 

39, — ^When the 3d person singular ends in ^HfffT ^^*» ^® ^ 
person plural ends in ^f^ antu Thus V|C|Pci bhavatdu 
* they become.' 

40.— The negative is rf na, * not ;' as 9f Hqlfi ^ bhavati, 
'he does not become;' r{ H^Ptl ^ bhavatiti, 'they do not 

become.' 

^l.—Interrogatives are f^R7| kirn 'what?' — qj^ kutra, 
'wherer- iR^ kadd, 'when?' — ^t kutah. 'whence?' — 
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flfrrn^H kim-artham, * why ?"— cR^JJ? Latham, 'how?* &c. 
Examples : f^ ^Sf^RT kirn vadati, * what does he say ?' 5^^ 
^J^rnr ^utra vasaU, ' where does he dwell ?' fch4^U|flXTfT-. 
I^WJh^l ^ ^TTtH kimartham pitaram putro na smarati, ' why 
does the son not remember the father ?' 

42.- — Verbs signifying * iaga to * require the accusative of the 
place gone to. Be. ^I^lf J^^ffl kdsin gachchhati, ' he goes 
to K4si (Benares).' 

Exercise 10. 

43. — ^The son smells the flower. They go to Kkii. The crow 
does not see the jackal. Rama walks to the mountain. Why 
does not the father protect the son ? The Br&hman drinks water. 
Hi gives the food. The Br4hman remembers the scripture. 

Leuon 9. 

44. — The Nominative plural is frequently formed by changing 
the termination as follows : — 

^ a (masculine) or '^JJ d (mas. or fem.) becomes ^JJJ dh. 

^ a (neuter) — " — ^TTm «we. 

^ i (mas. or fern.) — — ^SSTRt ayah. 

<5 t# — — — ^r^J avah. 

^ ri — — ^?^J (xrah or ^HT* «^«*- 

46. — ^When a soft consonant, or a vowel, comes after l^^iah, 
the visarga is dropped. Ex. 7{^l narah, ' men ': — tp[J[ "ST^TPtT 
nard vaeanti, * men dwell :' — ff^ ^^PtT ^^rd arkanti, * the 
men are fit.' 

Exercise 11. 

46.— The mice creep. The thieves take the food. The men 
laugh. The Brahmans will prate. The jackals drink water. 
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When will the sons cook the food ? The fathers do not see the 
flower. The men go to the shore. The Brahmans will not cross 
the sea. The flowers fall. What do the men say ? 

Lesson 10* 

47. — The Accusative plural masculine is formed by changing 
the termination, as follows : — 

^ a becomes ^|r| an. ^ ♦ becomes ^5^ /n. 

^ u — x9|r| un. ^ ri — ^r| rm. 

Ex. ^cn'fTT ^^TTkT rf^«w smarati, * he remembers the gods' : — 
^^F«T H^^lcT ^<^i^^ paiyati, * he sees the enemies.' 

Obs. A neuter word is always the same in the accusative as 
in the nominative : — ^thus, (No. 44) tPBTTRT M^^m pt^hpdni 
pasyatiy * he sees the flowers.* 

48. — When a soft consonant or a vowel follows, then, ^J ih 
becomes ^T^ ir; and, in like manner, "^J ih becomes ^T ir . 
^J uh becomes ^^ ur ; 1^\ eh becomes ^^ er ; IJJ aih be- 
comes 1^ air; ^^\ oh becomes ^^ (yr\ and ^^J auh 
becomes ^J^ aur. Ex. cjjf^r^^% kavir vadati ' the poet 
says.** 

Exercise 12. 

49. — The crows see the jackals. The jackals do not see the 
crows. Rama sees (his) enemies. The sons protect (their) 
fathers. Why do the sons not protect (their) fathers? Rlima 
protects the monkeys. The fathers sorrow for (their) sons. The 
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9r4hmans remember the scriptures. The boy smells the flowers. 
When do the men go to the villages ? 

H^Apri ^\^m* I ^ffcH ^T^cT f^fTTH I ^: 

Lesson 11. 
50. — The singular of the 3d, or Instrumental, case, is frequently 
formed by changing the termination as follows : — 

^ a becomes 175^ ena. 'J i becomes ^Jr^T i^d* 

^ u ' — sjrif unci ^ n — "^ ro. 

Ex. ^^r| ^^fff hastena harita, 'he takes with the hand': — 
^rfXrfrfX ^W kT «^^«w« dahatiy * he bums with fire.' 

Exercise 13. 
51. — The men cook the food with fire. The Brahman burns 
the sacrifice with fire. The son, with his hand, carries the flower. 
R4vana, with anger, sees the enemies. When does Ravana see 
the enemies with anger? When will the man take the flower 
with his hand ? How will the deer cross over the water ? The 
son, by wealth, protects (his) father. Men live by food. 

Lesson 12. 
52. — The indefinite past participle passive g.enerally ends in 
(J ta, and, like an adjective in ^ a, takes the three genders, 
thus r — 

Masculine^ Feminine, Neuter, 

Sing. nom. "^J tah, ffT ^«- cTt *^^- 
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53.-.The following list of past participles may be committed to 
memory : — 



^^ 


smrita. 


* remembered.' 




^3^ 


uktcu 


'said, or spoken.' 




9Rff 


tyaha, 


' abandoned/ 




f<T 


hrita. 


'taken.' 




f^ 


jita, 


' conquered.* 




Tff 


gata, 


'gone; 




^ 


datta, 


given.' 




^ 


, drishta, * 


seea' 




trf?TfT 


patita, * 


fallea' 




TftcT 


pita, * 


drunk; 




^ 


yata, * 


restrained." 




WT(T 


jdtch 


bom, produced.' 




"^ 


hhuta, * 


been.' 




^ 


sinita. 


heard.' 






Exercise V 


L 




54. — ^Translate the following phrase 


s: — 


1^ 


^^TM ill^^H 


^dn 1 ^ 



f#T ^rTH I TTTOt iiH^ f^RT: I T^ xrm TtT: I 
xft?TT!: I ^tvt >T^ f^nr: I 

The son, abandoned by his father, goes to the village. Havana, 
conquered by Rama, will fall. The jackal, seen by the man, will 
abandon the village. The sons, abandoned by the father, will 
wander. The crow, seen by the jackal, drinks water. 
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37 



Lesson 13. 

55. — The 2d preterite is distinguished by the reduplication of 
ihe root. The termination of the 8d person singular is ^ a ; 
but if the root ends in ^^T ^» *^® termination is ^J^ au, 

^Q. — In the reduplication of the root, a guttural is changed to a 
palatal— «. jf. ^ A or W M is changed to "^ cA ; and Tf ga to ^ja. 

57. — Other changes — many of them relating to single verbs — 
occur in the formation of this tense. At present the following 
examples may be committed to memory : — 



1 



bhu makes "^PT? babhuva, he became. 



gCLTfl 

char 

tri 
tyaj 
da 
dah 



— ^PTTT jag&ma, he went 

— ^^K chachdra, he went. 

— t^prni jigciya, he conquered. 



— cTrmc 

— cT^T^ 






— ^^ 

dris — "^J^ 

dm — ^5.r^ 

pa — IRT 

pack — qmxl 

pat — XTITRT 

'TO hidh — "ST^t^ 

^ >ra bhram — '^MTH 

'SPH vas — N^^lff 



tat&ra, he crossed over. 
tafydja, he abandoned. 
dadauy he gave. 
daddha, he burned. 
dadarsa, he saw. 
dtidrdva, it oozed. 
papaUfhe drank. 
papdcJuif he cooked. 
papdtttf he fell. 
bubodha, he knew. 
babhrdma, he wandered. 
uvdda, he spoke. 
uvdsa^ he dwelt. 
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'^^^ vah makes ^cJJ^ uvdha, he carried. 

^Jlff iuch — SJ^Ftxl susocha, he sorrowed for. 

fiSI sri — "ftpSTTR sisrdya, he served. 

^ sru — ^^[cf sidrdva, he heard. 

W sri — ^FRTC sasdra, he went. 

nij srip — ^HFTM sasarpa, he crept. 

^H 8mri — ^^|-|i^ sasmdra, he remembered. 

^ sru — 4^t^|0| susrdva, it dropped. 

^^ has — 5f^TO jahdsa, he laughed. 

^ hri — ^n^TC jahdra, he took. 

Exercise 15. 
58.~Translate the following phrases : — 

TT^ fw^ tm: I ^^ mrtK ^^r: i ^^^- 

T^ ^ W I IJTt ^ "^^K I 

The horse fell. The man did not cross the ocean. The Brah- 
man remembered the scripture. The father, abandoned by the 
son, wandered. The jackal went to the shore. When did the 
boy laugh ? He gave the food. The Brahman heard the scrip- 
ture. The girl served (her) mother. The fruit, taken by the 
hand, fell. The thief, seen by the man, crossed over the water. 
With anger, the enemy burnt the house. 

Lesson 14. 
59. — When an action suceeeus another — as when "Rlima con- 
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« 
quered Ravana, and went to his home" — the former action is 
commonly expressed by a participle called the conjunctive^ which 
implies the having done so and so. 

60. — The conjunctive participle ( — in uncompounded verbs — ) 
ends in ^^ two. Ex. ^l^t iM*!] f^(^ TJ|| ^PTTTT r&mo, 
rdvanan jUwd, ffrihan jagdma, * Rama, having conquered Ravana 
went to his house (or home).' 

61. — The following list of conjunctive participles may be com- 
mitted to memory : 



1!^ 


bhitwd 


having become. 


^ruT 


tyakwd 


having abandoned. 


<-?fi 


dattwd 


having given. 


^n^ 


hritwd 


having taken. 


xfh^ 


pitwd 
smritwd 


having drunk. 


^?Him 


having remembered 


'MT 


gatwd 


having gone. 


ffT 


dnshfwd 


having seen. 


^^ 


srutwd 


having heard. 


fm^ 


sthitwd 


having stood. 



Exercise 16. 

62. — Translate the following phrases : — 

The Brahman, having gone to the shore, drinks water. The 
son, having abandoned the father, will wander. The men, having 
seen the tree, will go to the village. The jackal, having drunk 
water, went to the shore. The son, having remembered the 
father, spoke. 

^JJRT cftt ^T^ ^ "tftr I fTt it ^ ^^K I 
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Lesson 15. 
63.— The following indeclinable words, including those given 
in Nos. 40 and 41, may be committed to memory. 

Vocabulary 4. 
akasmaty unex- 



^^ pectedly. 



^fif atra, here. 
T^^ adya, to-day. 
^f4|^ anyatra, elsewhere. 
•jf^ iti, so, thus. 
^^ iva, like, as, so. 
(Jeh^ «ita<ra, in one place. 

(Jc||l|T ekadhd, in one way. 

^t^a^n, thus, in this 
^^^*t manner. 



ekadd, at one time, on 
one occasion. 



^v^V|| anyathd, otherwise, 
^[^nTT iddnim, uovr. 
55 iha, here. 

IJ^ eva, also, only. 

■ j,yij, katharn, how ? in what 
^^^ manner ? 

■■g ■■i^Vi'j kaddchit, some- 
^^HlT^Ct times. 

|c||>CI kintu, but. 
^fl^l kutah, whence? 

^0 



'dj^f^ff AjwfracAiY, anywhere 
(f^ fa<ra, there. 

l^m tadd, then 

thdhi^ 
example, 



Mgl'R? tO'thdhiy for thus, for 



f^\J| dmdhdf in two ways. 

c|R[J i-arfa, when? 

f^fl^^ kinchay moreover. 

f^H Hm, what? 

^ra A-w^m, where? trf wa, not 

^fff ; fafaA, thence, after that. VJ^X prayah mostly. 

^HcT* ^*^*» hence. IJ^ yadd. when. 

^TBJ aMo-, so, thus, well then. . ^|q^ sarvatra, everywhere, 

^V^f adhund. now. l^^TH tathd, thus, so. 
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^fr^(T tdvat, so far, so much. T}^ yathd^ ajs. 
^^TOTcT pd^cMU afterwards. ^TuXf samtpe, near to. 
T{m madhye, in the midst of. ^^<^| sarvadd, always. 
TJrf^ J^wnar, again. f^ hi, verily, because. 

64. — It may be observed, from the foregoing list, that the inter^ 
rogatives begin with i, and the relatives with y. The termina- 
tion of time is da —as in ^ffFf tadd, * then ;* that of place is tra — 
as in ^^[^ tatra,^ * there/ 

Lesson 16. 

66. — ^The 4th, or Dative, ease, and the 5th, or Ablative, case, 
of many words may be formed by the following substitutions. 

Sing, PluruL 

For final ^ Dat. ^(I^ dya Vj^** ebhyah. 

^ a ) Abl. ^JT(T "^ T^^* ebhyah. 

For final "^ Dat. ^flj aj/e ^[!^* ibhyah. 

^ « J Abl. Ij: ^A '^^^^ ibhyah 

Ex. '^Tl'n? rdmdya, * to Rama ;' ^jc|<{jjf| rdt^anoi, * from 
R&vana ;' r|^^! narebhyah, * to or from the men ; g^^IJ 
haraye, ' to Hari ;* iffcf J AareA, * from the poet ;' ^[ff^^: 
kavibhyah, 'to or from the poets.' 

Exercise 17. 

66. — The father gave the book to the son. The girl goes from 
the house. Unexpectedly a flower fell from the tree. He gave 
wealth to the Brahmans. Havana, from anger, will not speak. 
He took water from the ocean. Then the king gave wealth to 
the poets. The arrow will fall again. 
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w^ f^ ^1 mtt Tf^ ^\^mM ^ ^ra^fH I 
^^ ^*i< ' <l • ^''W ft«r?3n ^*j^r4 ^rft 5f^ i 

Lesson 17. 

67. — The 6th, or Genitive, case, and the 7th, or Locative, case, 
of many words may be formed by the following substitutions. 

Singular. Plural. 



For final "| Gen. ^^ asya T^|r|| anaw. 

a ) 
inal ") 
^ i J Loc ^(J aw ^pH t^Aw. 



^ a ) Loc. ^ e IJ^ eshu. 

For final ") Gen. ^J ^A ^tH ^wam. 



Ex ^|4i^ rdmasya, ' of R4ma ; ^fTT^ samudre, ' in the 
ocean ;' ^fj^ tire, ' on the shore ;' i^cHHI devdndm, ' of the 
gods;' Xn^^ (frdmeshuf * in the villages;' ^^J hareh^ *of 
Hari ;' ^^rfj hamndm, * of the poets ;* ^|7%X agnauy * in the 
fi"*^ j' HiflH P<^i^^^^f ' among the masters.' 

Exercise 18. 

68. — Rama dwells in the wood. He saw the house of Ravanu. 
He sees a garland of flowers in the hand of the Brdhman. Men 
dwell in houses. The family of the jackal dwells in the wood. 
He stands in the midst of the fires. He saw the crow on the 
shore of the sea. He sees the flower fallen into the fire. 

M^^fd I ^TTm 'Trn ^^^ ^^^ ^ ^ ^' 
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Lesson 18. 
69. — Adjectives, when declined, are declined like nouns. They 
are very commonly, however, prefixed, in their crude form, to the 
noun — and then they remain unaltered throughout the declen- 
sion, forming a class of compounds termed Karmmadhdraya. 
Thus the adjective ck^iy krishna, ' black,' with the noun ^J1§ 
mrpa, * a snake,' may be ^tten cR^^: ^: krishnah sarpah, 
^^ ^^5JI^Xf J krishnasarpa, * a black snake ;' and again cfcl^ ^T 
tlH<!! hishnena sarpena, or chHy^lf?;; krishnasarpena, 'by a 
black snake.' 

?0- — ^The following list of adjectives may be committed to 
memory. An Opposite meaning is given to an adjective by pre- 
fixing ^ a or 5p^ an. Thus ^^f^ atulya, ' unlike f ^p^L 
T^fT anuchita, ' improper." In the neuter gender the adjectives 
may be used as adverbs. Thus ^|^ ^T^^f^T siffhran gachchhati 

he goes quickly.' 

Vocabulary o. 

^^P^ ^wA^ia, black. ^'Wi(i sanskrita, polished. 

^<§|l sukla, white. fjpj priya, beloved. 

nlw ^^^^* Wue. ^^ kshudra, mean. 

T^ m^a, red. ^P^PtT dnanta, endless. 

♦I^Cf 'rnaJcat,* great. fxl^ chitra, variegated. 

«r^ bahu, much. ^^ tulya, like. 

^^ «^i?«» little. '^^ dirffha, long. 

T^\^ sighra, swift ^^ hraswa, short. 

T{^ manda, slow. rf^ nava, new. 

^J^sddhii, good. oqi'ch^ vydkulu, perplexed 

« This usually becomes f|^f mahd in compound words. 
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9|«4| iiunya, empty. |S|^ sthula, bulky. 

Un^^ sundarat beautiful. FT dt^a* distant. 

4||J1| yogya, suitable. 1^1^44^ viamitou astonished. 

^^ vriddka, aged. T^QT ^^*^^» firm. 

^flyiy dakshina, southern. M^|fy purdna, old. 

'-v^fxlff uchita, proper* 
Like the participles mentioned at No. 52, the adjectives that 
end in a generally make the feminine in d and the neuter in am. 

Thus finn WHP^y^ ^^'A ' a beloved girl f ^ftjiPTT^ 
dakshinam aranyam, * the southern forest.' 

Lesson 19. 

71. — In the formation of Karmmadharaya (No. 69) and othei 
compounds (as well as in cases where one word in a sentence 
immediately follows another — see No. 20 — ) some change often 
takes place in the two letters thus brought together. Some rules 
and remarks in regard to these changes here follow. 

72. — Similar vowels are those that difiPer only in length. Thus 
a and a are similar ; i and i ; u and ti, &c. Others — as i and u 
— are dissimilar. 

73. — Two similar vowels, meeting, coalesce and form one long 
vowel. Ex. a+a = a; a+a = a; a + a = a;^+4 = a; 
i + i = iy &e. 

74. — If a word end with a or d when the next begins with a 
dissimilar simple vowel, then a guna substitute (see No. 17) takes 
the place of the two concurring vowels. Thus a + i = e; 
a + u =^ o; d -b ri = ar. 

75. — If a word end with a or a when the next begins with a 
diphthong, then a substitute called vriddhi takes the place of the 
two concurring vowels. The vriddhi substitute of a or af is ai ; 
and that of o or au is au. 

76. — If a word ends with i, «, or ri — short or long — when the 
next begins with any other dissimilar vowel, then t is changed to 
its senuvowel y, — u to t?, and re, to r. 
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Exercise 19. 

77. — Turn the following pairs of words into Karmmadh&raya 
compounds — spaying attention to the rules indicated as applicable 
to ea(rh — ^and putting each compound in the nominative singular. 

fJM|(^ aamkrita + >j'|^ ukti (No. 74), * polished speech/ 
^rl«tl CLi^nta + ^|^7T dtraan (Nos. 73 and 74), 'the infi- 
nite soul.' nT^T ^^^ + s9tH^ utpala, ' a blue lotus.' ^^f 
'fnaf^ + ^'iM wAi (Nos. 74 and 17), * a great sage.' 

Lesson 20. 

78. — When the case of a noun depends upon another noun or 
participle, the dependent noun may be prefixed in its crude form 
to the other, making the compound called Tutpurusha. For ex- 
ample * the shore of the sea,' ^7T?^ cflT ^(^^^'^drasya tiram, 
may be expressed thus, ^Hl^cIlT samudra-tiram, ' the sea- 
shore.' 

79. — In a Tutpurusha compound the first term, in the crude 
form, has sometimes the force of a Genitive, sometimes of a Lo- 
cative, &c. For example — in the compound i|s*«^«r| panka- 
magna * mud-sunk/ the word *mud' has evidently the force of 
the Locative — the meaning being 'sunk in the mud.' Again — 
^rf^yrran? lobhakrlshfa, 'greed-attracted/ evidently means 'at- 
tracted by greed ' — the first term having the force of the Instru- 
mental case. 

Exercise 20. 

80. — Turn the following pairs of words into Tatpurusha 
compounds — writing each compound in the Nominative singular. 
• The influx (^|I|I1 dgama) of wealth (^(^ aHhaS—No. 
73). * A hundred (^tjff sata [n.]) of fools (Tfl^ murkhay 
' Sport (s^^l kridd) in the water.' * The shore of the Ganges 
(M\4^\ gangdy * [Who has] come (^|J|f| dgata) for refuge 
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(^l<^iy saranay •Deserted {^\r% hina) by learning C^RJf 
vidydy ' Covered (cffgff veshtita) with clothes (m^ vaatray 
'A couple (^TJ duoaya [n.]) of verses (ij^cfi klokaV * Lord 
("^1% P^i^) of *l^e earth (uf^^l prithvi): * The bank of a 
pond (^1^ saras): 

Exercise 21 

Lesson 21. 
81. — The Pronouns are declined in most respects like liouns. 
The 1st and 2nd personal pronouns are very irregular. The 
following, being some of the most useful forms in which these 
present themselves, may be committed to memory. 

cp[f vayam, we. 
T^^4-||H CLsmdriy us. 
^^Hlm* asmdbhih, by uc. 
T^trHI^' ctsmdkam, our. 



Nom. ^J^ aham, I. 
Ace. TIJ mdm, me. 
Inst, ^m mayd, by me. 
Gren. T{^ mama, my. 



Nbm. f5f twam* thou. 
Ace. f5fX twam, thee. 
Inst. f^lTT ^«^«2/«> by thee. 
Gen. ^^ tava, thy. 



TJlf yuyam, you» 



<<^|r| yushmdn, you. 
^^ I M J2/w5Am<:f6A& by you. 
"TCITT^ yushmdham, your. 
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Norn. ^: sah, he (or 'that'). "^ te, they (or * those '). 

Ace. ^ tarn, him. CTTT ^<i^> them. 

Inst. "^tT t«na, by him. ^t taih, by them. 

Dat. tT^ tasmai, to him. cT^« tebhyah, to them. 

Abl. fT^irrcT tasmdt, from him. ^^* tebhyah, from them. 
Gren. fT^ tosya, his. fTTr teshdm, of them. 

Loc. fiit^rf tctsmin, in him. (TOf tesAw, in them. 

82. — The feminine of this pronoun is 5HT «^» * s^®»' ^'^ ' ^^^^ ' 
In the neuter we have ^^^ tad, ' that,' and fffMl ^^^^» * those.*" 

83. — A useful demonstrative pronoun is formed by prefixing 
1^ e to the foregoing. Thus J^l eshah, * he,' ' this ;' |J(f<J 
etad, 'this.' The pronoun ^^ idam, * this,' makes ^Jlf ayam 
in the Nominative singular masculine. 

84. — ^As observed at No. 64, the interrogatives begin with k, 
and the relatives with y. Thus cRJ AaA, ' who ?* c|j^ J^ | ^ kasmdt, 
'from whom?' or, 'from what?" Ij; yaA, 'who,' 'Iff^llfl 
yasmdt, * from wham,' or, ' from which.' 

85. — The Nom. sing. neut. of ^l hah is f^ kirn, * what?' 

86. — The indeclinable affixes chit^ api^ and chana, added to the 
several cases of the interrogative pronoun, give them an indefi- 
nite signification. Thus ^Iff^fT J^aschit, (No. 25) ' somebody/ 
or, * anybody ;' — cJirl'frlfT kenachit, * by some one ;' — (oni^q^ 
kinchit * something.' 

Exercise 22. 

87. — Write the following phrases in Sanskrit 

Where is my son? Where is thy book? The jackal, seen by 
thee, will abandon the forest The crow, seen by me, abandons 
the tree. When (was) this speech heard by him? By whom 
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(was) the speech of the Br4hman heard? Where does their 
father dwell? This is our house. Where is your house? Who 
sees you? Some one sees you. Who dwell in those houisesP 
This speech (was) heard by a certain Brahman. The king gave 
wealth to him. 

Lesson 22. 
88.— The mas. nom. sing. J^X sah, *he/ *that,' and IJlfl 
eshah *this,' drop the visarga when a consonant follows. Thus 

^ T^BlTcT ^^ gachchhati, ' he goes ;' ^IJ 4^H^! esha manu- 
shy ah ' this man.' 

89. — The conjunction * and ' is expressed by ^ cha, which is 
placed after the second word. Thus fxj^TX 11^^ pita putrascha, 
' the father and the son/ In the same way the conjunction ^ vd, 
' or**: — thus (if^j U ^ c| | jpt^d putra vd, 'the father or the son.* 

Vocabulary 6. 

f^lprar kintu^ but. ' ^fl| aph also, even. 

Hf^ yadi, if. %^ chet, if. 

^ffgfarA*, then, in that case. ^^ ^^ no chet, if not. 

-■_ , parantu, hut, on the .^_ , . , 

''^^ ^ other hand. ff ht, because. 

90.— When the subject or object of the verb is a whole clause, 
the clause is concluded by the conjunction ^[j(T iti, 'thus." 
For example:— ^J3I% TTO^ f^ ^JRT TTT ^ 
rdvano rdmena jitat iti mayd srutam, ' Ravana was conquered by 
Rama — thus (has been) heard by me :' — or ^ cfUff TTT'SJ 
fif CT 5 Id «|clm ^i^mT^« rdvano rdmena jita, iti vadati 
vdlmikih, * Valmiki says Ravana was conquered by Rama.' 

Exercise 23. 
A tiger also dwells in the southern forest Then he dwelt in 
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a garden, but now he wanders on the sea-shore. Something fell 
again. In our village is a master of poets. When is an empty 
house beautiful? The girl and her aged father and mother are 
here. The poet says the tiger went to K&si. Is this man or 
that boy suitable? Unexpectedly a mouse fell from the seat. 
Again the Brahmans cross over the water. Everywhere he con- 
quered the enemy. Thus the monkey will burn their houses. 
The horse went, but the jackal even now stands. Sometimes the 
devotee wandered here. The traveller heard the sound of a lute 
somewhere. That man knew the scriptures. After that he went 
slowly to the old tree. Thus he took the books and the arrows, 
with (his) hand, from the thief. Among the Brahmans is a good 
preceptor. He will sometimes cook the food suitably. The pre- 
ceptor says, Who laughed then ? 

Lesson 23. 

91. — In making the passive voice of the present and some of 
the other tenses, the letter IJ ya is added to the root — and the 
terminations called the dtmane-pada are subjoined. Thus, the 
dtmane-pada termination of the 3d pers. sing, present being 
^ te, we have ^j^pf dahyate, ' it is burned,' l|^^ pachyate, 
• it is cooked,' &c. 

92. — Some verbs are conjugated in the active voice, with the 
terminations called the dtmane-pada. For example : 

T(^ yat, * to strive * makes IffTfT yatate, ' he strives.' 

X?? ram, * to sport ' • — TH?T ramate, * he sports/ 

<^|x| loch, 'to see' — wT^RT lochate, *he sees.' 

^p^ vi^t, * to be ' — ^^fl varttate, * he is.' 

WT iubh, * to shine ' — "^TMn ^obhate, ' he shines.' 

^S «AaA, *to endure ' — ^I^ct «aAa^^, * he endures/ 

"CPI ehev, * to serve ' — ^T^To sevate, 'he serves.' 

*T^J shmi, ' to smile ' — • f^if^f smayatCy * he smiles.' 
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Exercise 24. 

Translate the following sentences. 

The crow is seen by the jackal. The father is abandoned by 
the son. The oblation is burned by the fire. The food is cooked 
by the man. The deer sports in the forest. The Brahman endures 
pain. The girl smiles. He sees crows on the tree. The king 
shines in the assembly. Why is the gardener perplexed ? 

ftcTT "5^ 9r#T ^:i^ ^^ I TT^ <*5^^^ 

Lesson 24. 
93.— Verbs of the 2nd conjugation do not insert the vowel a 
before the tense-affixes (No. 17). Thus the verb ^J^ us, * to 
be/ makes ^ff^ asti, * he is." 

Of the verb * to be ' the following portions may be committed 
to memory. 

Present. 
Singular. Plural. 

^Itn ««^*» h® is. ^RPtT ««^*> they are. 

\st Preterite. 
^ItiTCl^ ^i*> he was. ^|^rl ofian, they were. 

Imperati're. 
^tCf ««^«^> l^t it be. ?FtT ^antu^ let them ba 

Potential. 
^PTTcf «2/«^» * he may (or should) be.'' Wt syuh * they may be.' 

Exercise 25. 
There is in that wood a certain tree. Thy father is not in the 
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house. There was water everywhere. Thus let it be, said the 
Brahman. The son should not be perplexed. In the empty 
village was an aged jackal. Let the horses be beautiful. The 
garden is distant. The preceptors should be good men. He 
says- it is proper. That man said it was improper. Having 
seen the deer sunk in the mud, the jackal laughed. 

94. — In addition to the rules for the treatment of visarga given 
in Nos. 21, 24, and 48, it is to be observed that ^; ah, when any 
vowel but short ^ a follows, drops the visarga. Thus ^J||^ 
^1^(7 ^T^gola dsitf * there was a jackal.' 

95. — The vowel ot a drops when ijt comes after a word ending 
in zSn or |T e. Thus 7{^ S ^ ^^^^' ^2/«» * ^^^ ^^lan to- 
day;' '^ S ^ rf ^V^ te'^tra na santi *they are not here/ 
The character 5 serves, like an apostrophe, to mark the place of 
the expunged vowel. 

Lesson 25. 
The following are useful verbs of the 2nd conjugation. 
^ bru, to speak (or say). 1^^ brute, he speaks. 

'JEpcf vach, to speak. c||^ vakti, he speaks. 

HT 2/0, to go. "TTlcT yctii he goes. 

'^tjrr shnd, to bathe. "^ITcT ^^^*' ^^ bathes. 

^rf haih to kill. "^1^ hanti, he kills. 

96. — The characteristic peculiarity of the 3d conjugation is the 
reduplication of the radical syllable. For examples : — ^^ dd, * to 
give ' makes ^Hjf?? daddii, * he gives." 
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97. — ^The characteristic of the 4th conjugation is IJ ya. Ex- 
amples: — 

IQI^m ^^^ipycLti he throws. 

5rnin jdyate, it is produced. 

r|^4||(-| nasyatii he perishes. 

tRJn padyate, he goes. 

^^n yydhyate, he iSghts. 

(c|^(| vidyate, it exists. 



f^l| kship, to throw. 

^frT jan, to be produced. 

IJfSiy nas, to perish. 

XT^ pad, to go, 

THEt yudh, to fight. 



to exist 

98. — The characteristic of the 5th conjugation is the syllable 
cT nu — changeable, under ordinary circumstances, to ^ no. Ex- 
amples : — 

^|U dp, to obtain. ^IRlicI dpnoti, he obtains. 

^SEfcJJ iak, to be able. ^SIwTkT saknoti, he is able. 

99. — ^The 6th conjugation, like the 1st, takes a short ^ a 
but does not, like the 1st, substitute yuna (No. 17). Ex- 
amples : — 

fli4l(-| tripati, he satisfies. 

^^Q^ ichchhati he wishes. 

H^QlICI prichchhati, he asks. 

|l4i|'(f mriyate, he dies. 

W9jf(i sprisati, he touches. 

100. — ^The 7th conjugation, in certain tenses, inserts rf na 
before the final of the root. Examples : — 

fV(E bhid, to break. mTnT bhinatti, he breaks. 

f^^3 Aw, to injure. f^f^ffiJ hinaath he injures. 



Hlf trip, to satisfy. 

^[TE|r iahy to wish 

TTt? prachchh, to ask. 

W mri, to die. 

UUI aprii, to touch. 
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101. — ^The 8tli conjugation adds ^ u (which in certain cases 
becomes ^517 ^^ Examples: — 

c|} krif to do or make. «R^Tm ^c^oti, he makes. 

Other parts of this verb are x|c||Jf. chakdra, * he made \ 
^R^lcl fcarishyati, ' he will make ;' ^X^fT ^uryydt, * he 
should make.' 

102. — The 9th conjugation subjoins rff nd. Examples : — 
XJ^ grah, to take. JJ^|ff| ffrihndti, he takes. 

^rr j^^> *o know. ^'Mlidl M^^i^* ^^ knows. 

103. — ^The 10th conjugation subjoins '5 i which is liable, 

among other things, to be changed to its improper diphthong 

IJ ^, and that again, before a vowel, to ^1| ay (by No. 18). 
Examples : — 

o|j5[J . kath, to tell. ofi^ljQf kathayati, he tells. 

pERT chit, to think. Pcl^^KT ckintayati he thinks. 

TT^ matr, to advise. J-|f^^'|(-f Twan^raya^f, he advises. 

Exercise 26. 

Translate the following sentences. 

The son says. Rama kills Ravana. The king gives wealth to 

the Brahman. The girl throws the flowers. How is a blue lotus 

produced here? Ravana fights, but, conquered by Rama> he 

perishes. An enemy of that man does not exist anywhere. He 

obtains wealth. Not any one is able. He satisfies the sons with 

food. What does that man wish ? Why does not any one ask 

him ? The man, having gone to the sea-shore, dies. The girl 

tioes not touch the flower. The son breaks the fruit from the 

tree. The good man does not injure any one. What is he 

doing ? He takes the book. No one knows. Why does he not 

tell ? Thus he thinks. He does not thus advise. 

c 
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Lesson 26. 

In the following exercise the verbs given in the preceding les- 
ion are exhibited in the various forms treated of in Nos. 28, 30, 
39, 52, 55, 57, and 61, — a reference to which rules may enable the 
learner to translate the phrases. 

Exercise 27. 

If the disciple shall ask, then he will obtain ; if not, he will 
not obtain. Having seen the ocean, he goes to the mountain. 
The monkey sports in the garden, and in the wood, and on the 
bank of the pond. They say the traveller will die. Why do the 
boys break the garlands? Sometimes he speaks improperly. 
The beautiful girl bathes in the ocean. Having drunk water he 
goes to the sacrifice. Thus he wandered and there he dwelt. 
The father, having seen (his) son, smiles. Everywhere and 
always disciples thus serve (their) preceptors. They endure great 
pain. The Brahman, deserted by learning, does not shine in the 
assembly. Sin is produced by anger. Good men quickly obtain 
great prosperity. 

Lesson 27. 

104. — Two or more words coupled together by the conjunction 
* and * may, with omission of the ^ and,' be made into a compound 
called a Dwandwa. If there be only two words in it, the compound 
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takes the terminations of the Dttal number. The nom, dual ter- 
mination of a noim ending in ^ a is ^j au. Thus * R4ma 
and Lakshmana ' may be expressed by either ^11^ ^T^STW^ 
rdmo'lakshmanaschaf or XTf^iT33^TWl ^<^wia-Zai«Amana«/. 

105. — When a Dwandwa compound contains more than two 
terms, it generally takes the termination of the plural. Exam- 
ple :— ^|^4l!H^f^^f<s|^9MU hrdhmam-kshatriya-vit'sudrdh, 
' the Brdhman, and Kshatriya, and Vaisya, and Sudra.' 

106. — Verbs, as well as nouns and pronouns, have a dual 
number. The 3d pers. dual of the present tense ends in 

^: tah. Thus |^|J4ct(HH^ "^ '^cfi rdma-lakshma- 
van vane vasatah ; ' Rama and Lakshmana dwell in the forest : — 
^RTSR ^^ ^TOcT* *<i*««* vrihhe vasatah, * two crows dwell 
in the tree.' 

107. — When two or more words are put together to form an 
epithet, the compound is called a BahuvrihL For example: — 
H|^M4 ftdmadheya, meaning a 'name/ we may have the 
epithet m^K!!r|t(^'Hf^M4 patalipitra-ndmadheya, ' the name 
of which is Pataliputra.* Such an epithet, like an adjective, 
agrees with its noun. Thus m^(Qij|l|<^rf|'V|l||| tf/lf^ pd- 
taliputra'jndmadheyan nagaram, *a city named Pataliputra:'— 
chitJ^tCll TCi kusa-hasto narah *a man with ku^a-grass in 
his hand.' 

108. — A word in the genitive case very commonly dispenses 
with the case-ending, and forms a Tatpurusha compound with the 

governing word. Thus ^c||r|| 1T|^«||I devdndm ydjakah, 'a 
worshipper of the gods,' may be expressed by ^J^niT^RBJ ^^^' 
y&jakah. In the majority of instances the Tatpurusha compound 
involves a genitive case, but words in other cases can enter into 
composition in this way. For example, we have the instrumental 
case in clffcfilflf kdka-peya, * to be drunk by a crow/ — applied to 
a river with muddy water, fit only for a crow's beverage. 

Digitized byLjOOQlC 



36 SANSKRIT FIRST LESSONS. 

109. — The changes (referred to in No. 71) when heterogeneous 
letters come together, in compounds or in sentences, are not 
confined to the vowels. The principal rule in regard to the 
changes of the consonants is the following. 

110. — A hard consonant (No. 24) before a soft consonant 
is changed to the soft of its own class; and vice versd. 
Thus 3^^ff mahat + V{H bhaya = 7T^7^ rmhadbhaya, 
* great fear.' 

111. — A dental consonant coming before a palatal or a cere- 
bral is changed to a corresponding letter : — for example ^(f '^ 

tat eha becomes ff^ taeheha, 'and that.' The pronunciation is 
not so much altered by this, but that one who knows the separate 
words can readily recognise them when so combined. The same 
remark applies to the change of rf na to ^ 9ta in certain cases 
— as when preceded by ^ ra. 

112. — ^The letters ^ t and ^ s meeting become ^gT chchh. 
The commonest instance of this occurs in ^fH tat + H|r(| 
irutwd = ^fxarar taehehh'utwd, * having heard that.' 

Exercise J$J8. 

The two sons go to the sea- shore. The crow and the jackal 
dwell in the forest Having heard that, the deer abandons the 
forest. There is, on the bank of the Ganges, a city named K4si. 
Why do the preceptor and the disciple again go to the garden ? 
When will the snake, the mouse, and the horse dwell in one 
place? Men of slow understanding are infinite. A man of 
great wealth wishes thus. A boy and a girl of good family are 
here. A village of empty houses is not distant. A man of great 
merit says so. A boy beloved by (his) mother and a girl beloved 
by (her) father are here. 

Lesson 28. 

113. — In the native Sanskrit grammar, all the varieties of de- 
clension are educed from a set of technical terminations which 
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the learner will find it well worth his while to commit to memory. 
They are to be read across the page—thus ^^ su^ au, jas" &c. 

Sinff, Dual. Plur. 

Norn. ^ 9U. ^B[[ au. If^ jaa. 

Ace. ^ am. ^STR ««*?• ^(JW sas. 

Inst. ^ fa. ¥ljt bhydm. f^^ bhia. 

Bat. i^ ne. 'Wff bhy&m. ^^ bhyaa. 

Abl ^•itl ^a«^. ¥ljf 6%am. ¥Ef^ 6A?/a«. 

Z/OC. f^T nl , ^t^ <>«• W^ «wp. 

114. — The vocative has no separate termination^ it being con- 
sidered as a modification only of the nominative. 

115. — ^Now, of these inflectional terminations it is to be re- 
marked, that some of the letters serve only to form syllables and 
to facilitate enunciation : they disappear, therefore, when those 
letters which are essential are applied to the word to be declined. 
These auxiliary letters are the u of m ; the j oijas ; the & of 
saa ; the f of aut and fa ; the n everywhere ; the i of nasi ; and 
the p of sup. It is also to be observed that a final ^ « is 
changed to visarga. The actual terminations therefore will be ; — 
Sing. Dual. Plur, 

Nam. J A ^Sl[l au. ^J ah. 



Ace. ^ am. ^\ au. ^JfJ ah. 

Tnst. ^SJT ^- ^TI bhyam. f^\ bhih. 

Dot. IJ e. ^ijt bhydm. \t[l bht/ah. 

Abl. ^t ah. ¥Iff bhydm. ¥ij: bhyah. 

Gen. ^t ah. ^ff^t oh. ^ dm. 

Loc. \ i. ^: oh. ^ 



su. 
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116. — In applying these terminations to the final letter of 
the word to be declined, recollection must be had of the rules 
for the permutation of vowels and consonants. For example, in 
declining the word ^TT ^^^* *^ ship,' it must be remembered 
that ^fX au, followed by a vowel, becomes ^fT^ «^ > ®^d that 
^ 8 becomes tf sh when it follows any other vowel than a or 
& and is not final. Thus : — 

Sing, Dual. Plur, 

Norn. rfX* nauh a ship. f^|Q|^ nat?aw, two ships, v^l^t ndvah 

[ships. 
Ace. TRT«r ndvam, a ship, ^|C|f ndvaut r||c|t navah, 

Inst. rf|c|J ndvd, by — - ^TT^^ naubhydm, ^^J^l naubhih, 

Dat. tTT^ ndvBy to — rf f#t|| naubhydm, rfn3|« naubhyah, 

Abl r{\^l ndvah, from fff RfT naubhydnhy vffKf • n&ubhyah. 

Gen. rfT^t navah of — rTT^ft* ^^^^» TT^TT ^dvdm, 

Loc. rflf^ ndvi, in — ^|C||« ndvoh f^d naushu. 

Exercise 29. 

Write down, with the signification, the following cases of the 
following words, viz.: — 

Inst, sing., inst. plu., and loc. plu., of ^f^ ukti, * speech.'' 

Gen. sing, and inst. sing, of T^l^cf dtman, * soul ' or * self.' 

Loc. sing, and gen. plu. of TC?(J dis, * a side ' or * direction."* 

Loc. sing, of '4-1 r|^ manaa, ' the mind."* Inst. sing, and inst 

plu. of ':^'jXrT agni, 'fire." Nom. dual and loc. plu. of rf^ 

nadiy * a river." Loc. plu. of 1^ etri, * a woman.' Dat. sing., 

inst. plu., and loc. plu. of {vffl pitrt, * a father.' Inst, sing., 

dat sing., abl. sing., inst. plu., and gen. plu. of cfj''^ vach, 
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speech.* Inst. sing, of Tf^cT 'rndruU * the wind/ Loo. sing, 
of 'SfT^'i^ iaradf 'autumn/ Gen. plu. of \f|T(^ dhimat, 
* sensible.' Loo. sing, of m^^' saras, * a pond/ Gen. plu. 
^^ 44Mk*|^ madhu'lihf 'a bee.' 

Lesson 29. 

117. — As the native Sanskrit grammar presents one scheme of 
terminations which, by means of the requisite substitutions^ may 
be accommodated to all nouns^ so it presents one scheme of ter- 
minations which, with the requisite substitutions^ becomes appli- 
cable to all the tenses of every verb. These terminations are 
enunciated in a different order, as regards person^ from that to 
which the European reader is accustomed^ — the personality appli- 
cable to what is spoken of being the first, and that applicable to the 
speaker being the third. Instead of naming the persons by num- 
bersy therefore, it may be advisable here to give them the epithets 
appropriated to them in the native grammar, — calling that which 
is spoken of the * Lowest,' the one spoken to the * Middle,* and the 
speaker the • Highest * person. 

118. — The terminations are as follows: — 

Sing. Dual. Plur. 

Lowest. f^fCI tip. <TO ^«*' f^ Jf^^' 

Middle. f^P? *«?• 'TO ^^*- ^ *^ 

Highest. TTflT mip. cj^ vas. J^ mas. 

119. — In these, as in the inflectional terminations of nouns, 
(No. 113), some of the letters serve to indicate certain operations ; 
and these are rejected when the termination is affixed to the verb. 
After the requisite rejections and substitutions, the terminations 
appear as follows : — 



f(T ti 


Ci: tak 


^Ptl anti. 


f« « 


m thah. 


^ tha. 


i^ mu 


^: vah. 


iJJ mdh. 
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120. — ^Adding these terminations to the root ^ff ad, * to eat,* 
and changing its final soft consonant to a hard one (No. 110) when 
the affix begins with a hard consonant, we have 

^1^ aiti, he eats. ^fRf! attah, they two eat. ^fFPrT 

[adanti, they eat. 
^iffPf atsi thou eatest. ^^; atthah, you two eat. ^^ 

[attha^ you eat 
^f^ admi, I eat. ^T?« odwaK we two eat. ^f^I 

[admaK we eat. 
121. — ^When the short vowel a precedes the m or «? of the tense- 
affix, it is lengthened. Thus we have t^^lTH Ihavdmi, ' I be- 
come : — V||<a|^|U^ bhavishydmi, * I will become." 

122. — In order that the foregoing set of terminations may 
serve for other tenses than the present, they require to be vari- 
ously modified. For instance, as may be gathered from No. 28, 
the syllable ^ aya requires to be interposed when the sense 
is to be future. Again, to express time past, (that of the 1st 
preterite) the final i of the singular is dropped, and the vowel 
^ a is prefixed to the verb as an augment. Thus ^f^f^Sf^ 
abhavat, * he became." 

123.-^1^ 'I,' f^ *thou,' and :^^ 'he,' are declined in the 
dual as follows : — 



Nom. ^(im 
Aec. 



Inst. ^l^|«qT 

Dat. 

Abl 

Gen. il\mM\: 

Loc. 



^ 



n3 



^5^* 



^ 



m*jn 



cRt: 
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Exercise 30. 

Translate the following sentences. 

Who art thou ? I go to the village. They two will go tc the 
village. Do you two go to the wood ? Shall we two go to the 
sea-shore? Thou seest my house. What dost thou? What 
dost thou wish ? What dost thou say ? I do not say anything. 
Art thou able^ or not P I am not able. I see thy son. 

Lesson 30. 

124. — The infinitive is formed by adding ^ turn. Ex. l|Tff 
ydtum, * to go.' 

Many verbs insert ^ { before ^ . Ex. ^f^f^ bliavitvm, to 
Decome." 

The following is a list of infinitives. 

cR hri makes c|5^ karttum, to make. 

J|TT gcL^ — T^tT ffantum, to go. 

fSf ji — ITft jetum, to conquer. 

^ da — ^J^ ddtum, to give. 

^w dm — ^V drashtum, to see. 

^ «A,^Aa — ^QTH «^*«<«*w» to stay. 

'^p^ racA — cRR vaktum, to sj^eak. 
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Exercise 31. 

Translate the following sentences. 

R4vana is not able to conquer R4ma. The father wishes to 
give the book to the son. The two sons wish to go to the wood. 
Dost thou wish to go to the sea-shore ? I wish to see my father. 
Do you two wish to stay here ? What dost thou wish to do ? 
It is improper to do thus. To speak thus is unsuitable. 

Lesson 31. 

125. — The present participle active ends in ^fff aU Thus 
¥T^|ff bhavaU 'being;' J|^f| gachchhat, 'going,' f^ffcT 
tishthat, * staying.' 

This participle is declined as follows : — 

r Nom. Jf^ri gachchhan, * going/ 

Sing. ] ^ \ 

V Ace. Jf^tSi^r^ ffachchhantarru 

Dual Nom. and Ace. J|^«^ gachchhantau. 

Plu. Nom. ^T5gptr: gachchhantah. 

The rest of the declension may be effected by subjoining the 
terminations from No. 114. 

126.— The indefinite past participle active eiiA% in ffcf^ tOr 
ra^— as ^(fcffT hritavat, 'was making.' It is declined like the 
present participle (No. 125), except that it takes a long vowel in 
the nom. sing.,— thus 3^c||;rT Mtavdn. It is commonly used 
with an auxiliary verb— thus ^ ^rl ' ^MfiT T ahan kritavdn 
asmi, * I was doing.* 
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127. — A class oi future participles, most extensively employed, 
is formed by the affixes ;pf^ tavya, ^w{[i\ aniya, and 1| ya* 
Examples. ^(c|ffoi| bhavitavya, * what is to be or ought to be ;* 
f{^vf|i( eahaniya, * what is to be endured ,•* ^rf%7T lahhya, ' to 
be acquired/ 

The following are further examples : — 



«l^«M 


vahavya, 


to be spoken. 


^1^ 


bhajya^ 


to be worshipped. 


^r^ 


sakya^ 


possible. 


^Rl 


sahya, 


endurable. 


^?T^ 


kdryya. 


to be made, or done. 


<«^ 


drashtavya, 


to be seen. 


nH*u 


gantavya, 


to be gone. 



128. — The future participle is much used in the nom. sing. 
neuter. Thus f^i|| ^jr^oq twayd gantavyam, ' it is to be gone 
by thee ' — i.e. * thou art to go :'— ff^ Hp^ffoll ^5^ * *b"s is 
it to be become by him ' — i e. * thus must he become.' 

Exercise 32. 
Translate the following sentences. 

n^8[5T ^^^iviH^i^*^ I B ^ir: w^ mr^ 



Lesson 32. 



129. — Verbs compounded with prepositions sometimes retain 
the meaning of the original; more frequently they have the 
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sense of their component elements; but in many instances 
they have significations which depart widely from those which 
they might be expected, from their composition, to convey. The 
explanation of such compounds is the province of the dictionary. 

130. — Of the twenty-one prepositions, the most useful here 
follow, the sense being exemplified in verbs or in derivatives, 
of frequent occurrence, from verbs compounded with the prepo- 
sitions. 

^1(1 ati, * beyond."* ^id^il^m <^^ikrdmati * he goes 

beyond.' 

^fij adhi, * over.' ^IM^Icl ddhigaia, 'gone over' (as 

a book when read through). 

anu, ' after, like.' ^STfT^RjcT anucharati, ' he goes 
after ' (as a disciple goes after and imitates his preceptor). 

^Jlf apch ' off.' iHU^ifrT apaharati, * he carries 

off.' 

l^firl abhi, ' opposite.' ^TlH^l^irl ahhigachchhati, * he 

approaches.' 

^5JJ a, 'reversing.' ^ | J | ^^gj^dgachehhati, ' he comes.' 

^rr^J^^tm ddaddti, * he takes.' 

T^tJ ^P^> * near.' sSMifl^n upatiahthate, *he stands 

near.' 

ff^ nir, ' without' TH^T^ ^irdosha, * without feult.' 

Ijf^ pari, ' around.' llfl^fll paridhiy * perimeter.' 

U'Qf prati, ' again, back.' Unl^K pratikdra, ' retaliation.' 

Hffl'K^rf pratidinarriy ' day by day.' 
f^ vi, ' apart.' "RPTPT ^'^yoga, * disjunction.' 

fs|c|||^ vikdra, * change of form.' 
^ mmt * with.' ^^^J-| aangama, * association.' 
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131.— Of prepositions used separately or without verbs, Hf^ 
p^atu * towards,' governs the accusative ; ^J^ aaha, ' with,' go- 
verns the instrumental, and f^rfT ^*^^> * without, except,* either 
the accusative or the instrumental. 

Exercise 33. 

Translate the following sentences. 

This book is to be goue over by thee. The disciples go after 
the preceptor. Ravana carries off Sita. The traveller approaches 
the tiger. The traveller does not approach the tiger without 
fear. The father, with the son, stands near the tree. The crow 
does not associate with the jackal. Day by day the crow and the 
jackal associate with the deer. How is their disjunction to be 
made? 

Lesson 33. 

132. — It will have been observed, in Lesson 24, that the 3d pers. 
sing, of the imperative ends in (? . In the passive the termi- 
nation is fff tdm — preceded by the T[ ya of the passive (No. 9l). 
Thus ^SHJcTT sriyatdntf * let it be heard ;' |sf|i(f|i kriyatdm, 
Met it be done;' S^^flT drisyatdm, * let it be seen ;' >j^f|| 
uchyatdm^ * let it be told/ 

133. — In Lesson 24, the potential is exhibited ending in IfJcT 
ydt — as dhjlql^ kuryydt, * he should make f — but the form in 
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which it is more commonly met with is that of the 1st conjuga- 
tion, where it ends in KTff et. Thus )T?rT ^^^^^ ' ^^ should 
be f )-|<|4)t bhaveyuK ' they should be." 

Exercise 34. 

Translate the following sentences : — 

The preceptor should be a good man. The horse shouia oc 
white. The disciple should not be perplexed. Let the wish be 
heard by the father. Let the deer sport in the forest Let the 
beautiful girl smile. Let the crow go. Why should it be im- 
proper to do thus? He should obtain merit. They should go 
home. Let not injury be done to any one. 
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PART II. 



BEING AN INTRODUCTION TO THE HITOPADESA. 



Professor Johnson, in the Preface to his very useful edition of 
the Hitopadesa, *'with a grammatical analysis alphabetically 
arranged/" notices, among the other recommendations of that 
interesting collection of Sanskrit tales, that " In no single work 
is there to be met with a more comprehensive assemblage of 
serviceable words and phrases."" " The moral verses with 
which the Hitopade^a abounds are (Mr. Johnson tells us), in 
many cases, perhaps in all, quotations from different writers. 
They consequently form a sort of anthology, — a collection of 
passages, not only remarkable for striking thoughts, but offering 
examples of various styles." These verses being considerably 
more difficult of construction than the stories in which they are 
inserted, the beginner will run the less risk of being disheartened 
if he be required to construe the stories only in the first place, 
—the verses ( — except where they may be indispensable to the 
narrative, or otherwise deserving of immediate notice — ) being 
laid aside for future consideration. 

After some introductory verses, the compiler of the Hitopa- 
desa proceeds as follows • — 

Extract 1. 

The king here mentioned having a set of idle sons, he secured 

the services of the learned Vishnusarman, who undertook to re- 

, claim them by telling them stories calculated to excite in them 

an interest in political affairs. The narrative proceeds as 

follows : — 
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ou^Hrix< ij^nsn fH??rT ^BiR#?r ^ n 
^TOTV^ f^¥i|h7T ^Qs^^h : ^wht: I . 

The meanings of the words in these extracts are to be sought 
in the accompanying analytical vocabulary culled from that of 
Professor Johnson. The references by numbers are to Part 
First of these Lessons. 

Exercise 35. 

Translate into Sanskrit the following sentences, which involve 
words comprised in the foregoing extract, in addition to other 
words already met with in Part First ; — and write also, in San- 
skrit, answers to the questions.* 

Where is the city named Pataliputra ? What city is on the 
bank of the Bhdgir4thi ? Who was Sudariana ? Where were 
the princes seated ? How were they seated ? How does the 
time of the wise pass away ? . How does the time of fools pa8« 
away ? 

Extract 2. 

TT^T^T ^ Y* ^R^ cT<| I f^P^W ^R^WfcT I ^r% 

• For example, in reply to the question, " How does the time of fools pass 
away ?" — write, in Sanskrit; (as in the text,) " The time of fools passes away 
in dissipation, slumber, or strife." 
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^\<\*{rM "Rf^Wt f'T^^rf^ I ^'I ^R^rf^ crt^Md- 

Exercise 36. 

What did the princes say ? Where was the great silk-cotton 
tree ? What was on the banks of the Godavari? Who dwell 
in the silk-cotton tree ? Having come from where ? What 
was in the hand of the hunter ? Who saw the hunter approach- 
ing ? Who went after the hunter ? What was done by the 
hunter? Who remained, having become concealed? 

Extract 3. 

The king of the pigeons wai-ns his followers that danger 
larks under the grains of rice spread out in this uninhabited 
quarter, and he tells them the following story, to show them the 
danger of yielding to the temptation of covetousuess. 

The traveller, not unnaturally, distrusts the tiger ; but the 

D 
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tiger (by means of learned poetical quotations) dissipates his 
distrust ; and the traveller, as directed by the tiger, goes into 
the lake, preparatorily to the receipt of the golden bracelet, to 
bathe. 

The warning against covetousness, conveyed in this story, 
being thrown away upon the pigeons, they pounce down upon 
the rice, and are ensnared in the net. By the advice of their 
king ( — who is too magnanimous to allude to their disregard of 
his previous advice — ) they make a joint effort, and fly off with 
the net, leaving the hunter disappointed. They proceed to the 
abode of Hiranyaka, king of the mice, a great friend of the 
king of the pigeons» to whom they tell their tale, begging him 
to cut their snare ** by the force of his teeth". 

Exercise 37. 

At what time did the king of the pigeons behold the grains of 
rice? How [in respect of his movements or his attendants] was the 
king of the pigeons, when he beheld the grains of rice ? By the old 
tiger what was said ? By the old tiger how circumstanced ? By 
what was the traveller attracted ? By whom was the lake entered 
in order to bathe ? Who became immersed in a great quagmire ? 
Having seen the traveller fallen into the quagmire, what did the 
tiger say ? By whom was the traveller seized and devoured ? 

The pigeons having been freed from the net by the teeth of the 
mouse Hiranyakoy the crow, who had followed as a spectator, 
seeks the friendship of the mouse. The mouse is exceedingly 
suspicious and cautious, but the eloquence of the crow finally pre- 
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vails, and they strike up a friendship. The crow takes the mouse 
to visit a friend of his, the tortoise Manthara ; and^ in the course 
of their conversation, the tortoise tells the following story illus- 
trative of the dangers of too strong a disposition to hoard. 

Extract 4. 

TT^ ^ Tcr: I ?nr ^ ifT ^€t ^m^i^: i 

Exercise 3S. 

There was a hunter; — what was his name? Where did the 
hunter Bhairava go, on one occasion ? Having taken what, did 
the hunter go to the wood ? What animal was killed by him in 
the wood ? By whom was that animal there killed ? What 
animal was seen by him going along, he having taken up the 
deer ? By him, having done what* was the boar smitten ? By 
him with what was the boar smitten? Slain by the boar* like 
what did that hunter fall? 

Extract 5. 
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Exercise 39. 

Who saw the dead deer, hunter, and boar? Having behtld, 
what did he think ? For whom did great store of food present 
itself? By the flesh of whom will there be abundant food for 
three months ? In the first desire to eat, what was first eaten 
by the jackal ^ The ^inew-string being cut, who went to de- 
struction? How so? 

While the three friends dwell happily on the wooded borders 
of the lake, they are one day joined by a frightened deer, as the 
following extract tells us. 

Extract 6. 

Exercise 40, 

Who, on one occasion, having come there, met them ? By 
whom was the deer alarmed ? Having supposed a cause of 
alarm (to be) coming behind, what did the tortoise enter ? What 
did the crow, flying upwards, mount upon? By the crow, 
having looked afar, was any cause of alarm observed ? After- 
wards what was said by (the tortoise) Manthara ? What does 
(the deer) Dappled-bodied say ? Who came for refuge .^ 
Frightened by whom — did the deer come for refuge ? 
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Extract 7. 



Exercise 41. 

What does Manthara, the tortoise, say? By whom was it 
said " Friend deer ! — by whom wast thou alarmed ?'* Also, by 
whom was it said, ** Do hunters ever roam in this uninhabited 
forest.?'' There is a king in the region of Kalinga: — what is 
his name ? From the mouth of whom is the rumour heard ? 
Who will go to another body of water ? What two said, ** Friend ! 
—be it so ?" 

Extract 8. 

Hiranyaka, in the course of his remonstrance, tells the fol- 
lowing story : — 
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Exercise 42 

What did Hiranyaka here say ? Having done what — did 
Hiranyaka say this ? In the forest of Brahma there is an ele- 
phant : — what is his name ? Having beheld that elephant, what 
did all the jackals think ? By whom was this thought ? Was 
the elephant, by any contrivance, destroyed? By whose con- 
trivance was the elephant destroyed ? Who was destroyed here 
by the contrivance of the jackal ? By means of whose body 
may there be food for four months ? Of whom may the ele- 
phant's body become the food ? By whom was the promise 
made, viz., " The death of the elephant is to be accomplished by 
me — " ? What was the promise of the old jackal ? 

Extract 9. 

Exercise 43. 
Thereupon, what did that deceiver do ? What was said by 
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the deceitful jackal ? " My lord ! deign the favour of a look !" 
— by whom was this said ? What does the elephant say ? " Who 
art thou ?'* — by whom was this said ? ** Whence hast thou 
come ?"" — by whom was this said ? Who said ** I am a jackal "' ? 
Is it proper, or not| to remain without a king? How did this 
jackal go off ? 

Extract 10. 

Exerci'Se 43. 

By what road does the elephant, by name Karpuratilaka, go ? 
Attracted by what does the elephant go ? How does the ele- 
Phant go ? In what did the elephant become immer.sed ? What 
was then said by the elephant ? By whom was it said, ** Friend 
jackal ! what is now to be done " P By the jackal, having laughed 
aloud, what was then said ? ** Having clapped your trunk to the 
end of my tail, get up ;" — by whom was this said ? Who, and 
how^ was then eaten by the jackals ? 

All the remonstrances of the deer, against the tortoise*s ven- 
turing across the country to another lake, are thrown away ; — 
for we read as follows : — 

Extract 11. 

cTcT.* ^"T^ ^T^Ji ^hiPm wt^ ^ tpfem ^ 
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'T^: mm I ^r^ w ^^tf^ ^d^y^ v^ ^ 

Exercise 44. 

Having left what — did Manthara^ the tortoise, set out ? Who 
set out with great fear ? Having disregarded the speech of the 
mouse, what did the tortoise do ? What did Hiranyaka and 
the others then do? Whom did Hiranyaka and the others 
then follow ? Was the tortoise, going along on land, caught by 
any one or not ? By whom was the tortoise canght, going 
along on land ? By a hunter, prowling about the forest who 
was caught ? Who then set out towards his home ? " Fortunate 
am I !" — by whom was this said? Who then experienced extreme 
grief? Who followed the hunter? 

Extract 12. 

^rnr^ ^^ivt ^srt^ fH:BT% cTFr^'H^it *d^ftiri 

^^ f^lwfxT f^cT I 'TfR^rr ^5»r%^ ^i^WWI- 



Exerche 46. 

Who said, ** Let an eflFort be made to liberate the tortoise^'? 
So long as the hunter does not emerge from the forest, what 
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is to be done ? Having heard this, what did those two say ? 
Which two say — " Quickly direct how we are to act " ? Having 
gone near the lake, what shall the deer do ? Who shows him- 
self motionless, as if dead ? Having stood over whom does the 
crow mark him somewhat with his beak ? By the hunter, 
desirous of flesh, what must then be done ? Having quitted the 
tortoise, who then goes quickly near the deer? Who will cut 
the bonds of the tortoise ? Who said, " I will cut the bonds of 
the tortoise " ? ' 

Extract 13. 

Exercue 46. 

It having been thus done by the deer and the crow, by whom 
were they seen? The hunter, wearied^ having; drunk what, 
sat down under a tree ? Who went near the deer, having seen 
the deer in that condition ? Having taken what— did the hunter 
go near the deer ? Having placed the tortoise where — did the 
hunter go near the deer ? By whom were the bonds of the torr 
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toise cut ? Having his bonds cut, what did the tortoise do ? 
What did the deer do, having seen the hunter close at hand ? 
Having returned, does the hunter see the tortbise or not ? Not 
seeing the tortoise, what did the hunter think? Freed from their 
calamities, what did the tortoise and the others do ? 

The princes are of course delighted as well as edified by- 
Vishnu Sarman's stories, and the meeting breaks up with mutual 
compliments. On the morrow the party re-assembles, and the 
Second Book of the Hitopade^a commences as follows : — 

Extract 14* 

'TR ^lOs!^ *i^NH: Trf?T^^ I rlW IPJ^T *ftr 

Exercise 47. 

By whom was the * Acquisition of Friends ' heard ? Having 
heard the • Acquisition of Friends,* what do the princes desire to 
hear ? What did Vishnusarmma here say ? To whom did 
Vishnusarmma say this? What was destroyed by a' very mean 
greedy jackal ? Where is the city called Suvarnavati ? Who 
dwells there ? Why did the merchant, though his wealth was 
abundant, think " yet further increase of wealth must be made "? 
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Extract 15. 

*\i}K^ HM^il l ^ : ^%n^<fcl f H q rd d: I Ud< ^ ^ ^ 
Wn^* ^rfWF^ ^IfM^I^^ «I<H<<^HI< I 

Exercise 4*8. 

Why did Varddhamana set out towards Caschmere ? Having 
filled his cart with various goods, and having yoked two bullocks 
to the pole, who set out towards Caschmere ? Why did the bullock 
jSanjivaka fall? Having abandoned the bullock, what did the 
merchant do? What was then done by the bullock? As the 
days went on, how did the bullock become fat and sleek in body ? 
What did the bullock then do ? 

Extract 16. 

H?T^^ VI<yl^<Mdqr^dfi T^ ^ ^ ^chHf<d* 4^i r<4 I 
d^r4l^ UTS^hRifto W^W^ ^T^^ ^^BTR- 
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•^nt '^^ rj^ *^r<dMmRi«rt *ri?:^TT5j. 

Exercise 49. 
Where did the lion, Pingalaka, go to drink water ? Why did 
he do so ? What was then heard by the lion ? Having heard 
that great sound, what did the lion do ? Who remained silently, 
thinking " What is this "" ? By whom was the lion, in that con- 
dition, seen ? What did Damanaka then say ? Who said, •* Not 
with my consent is even this service performed " ? Whose service ? 
Why is the service of the lion not, with his own consent, per- 
formed by the jackal Karataka ? 

In illustration of the danger of being officious in Serving a 
superior, Karataka tells the following story: — 

Extract 17. 
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^rrfi^^ "^^ *< ^ | <.M ^i^rf^ I cT(!t 'Tt*^: 

^^•M*i^ I ^^W ^ W^^ f^Wlt ^(T^T^ I <TcT: 

Exercise 50. 

Wlio entered the house of the washerman, and for what 
purpose ? Who stands bound in the courtyard of the washer- 
man ? Whom did the donkey address, having beheld the thief ? 
What did the donkey say to the dog ? What does the dog (in 
reply) say? Who said "Thou thyself knowest how I perform 
the washerman's house-watching " ? Who is now neglectful in 
the bestowal of food? Without what do masters become de- 
ficient in respect towards their attendants? What does the 
donkey do in order that the master may awake ? Who made 
an excessive screeching ? What does the washerman, awakened 
by that screeching, do ? 

The jackal, Damanaka ( — himself no paragon of virtue — )^ 
Eliocked at the principles enunciated by his brother, Karataka, 
resolves to wait upon the king, and attempt to discover the 
cause of his disquietude. 

Extract 18, 
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Exercise 51. 

How did the jackal, Damanaka, go to the lion, Pingalaka? 
Was the jackal seen by the lion or not ? What did the king 
then say ? Has the king any occasion for a servant ? If the 
king has no occasion for a servant, then what is the use of 
Damanaka's coming ? What does the jackal say here ( — or 
in regard to this point)? When must attendance necessarily 
be made by a retainer ? By whom must attendance necessarily 
be made ^yhen the time (or a fit occasion) has arrived ? By 
whom was this assertion made ? To whom was this assertion 
made by the jackal ? 

The lion-king and Damanaka, the jackal, have a long conver- 
sation, and Damanaka gets into great favour at court. But he 
thereupon becomes about as selfish as his brother; and, on his 
return from his audience, he narrates a story with much the 
same moral as that which his brother had narrated. It here 
follows. 

Extract 18. 

TRt«l«yi^K<!! ^Ftit^ ini?TT^i*fl^ ^«h<^ Y^: I 
cTcWaUTP^ft^ '^'^ f5T:«T:frT I ^TT^ "fttft 
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m 

Exercise 52. 

Who nibbles the ends of the mane of the lion sleeping in the 
cave of the mountain ? What did the lion think, having per- 
ceived the ends of his mane nibbled ? Not catching the mouse, 
which had gone into its hole, is the lion angry or not ? Having 
gone to the village, what does the lion do ? Does the mouse 
then, for fear of the cat, come out ? How does the lion sleep, 
when his hairs are not injured ? Whenever the lion hears the 
sound of the mouse then what does he do ? Why does the 
mouse, on one occasion, come out? Coming out, by whom is 
the mouse caught? And further, when the lion never heard 
the sound of the mouse then what did he do ? 

Damanaka, however, sticks to his plan of acting towards the 
king as loyally as he conveniently can, — due regard being had 
to his own interests ; — and at his next audience he finds occa- 
sion to tell the king the following story ? 

Extract 19. 

^IJ^ I V^S^ M<K I *<KR TRRT^TTr'T: ^if^tt 
emvi^u aiimf^: l d^iriimfddl ^1^^ ^pr: 
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^5^ I ^H^< twprrS: ^^cTt ''^'^ m^d 
viwx^ «ii<V"**f^ 1^1>I ^Rt: ?nf TnTTfT ^iw- 
f^rn: I <T?Ti ^iM^ i Tm "^^m ik^ ttIitt 

'nrfri I ^ TT^ ^tn rr# y^ ^in| i \^m^ 

XJW ■qft^^'i ^Mti: ifi^n^RKT ^>u: i ^If^ 

Exercise 53. 

Where does the demon Ghantdkarna dwell ? What popular 
rumour is heard in the city called Brahmapura ? Having seized 
a bell, who, fleeing, was killed by a tiger ? By whom was the 
bell, fallen from his hand, found? Who then rings that bell 
every moment ? By whom was the man seen eaten ? And 
what is heard every moment? All the people, having said 
what, fled from the city? By whom, having discerned the 
state of the case, was the king counselled ? Who said, " I will 
settle this demon, Ghantakarna " ? To the old woman what was 
given by the king well-pleased ? By the old woman what was 
then done ? Having seen the fruits, what was done by the 
monkeys ? Having picked up the bell, what did the old woman 
become ? 

Eventually the jackals, claiming much credit for their diplo- 
macy, introduce the bullock to the lion, who takes a great 
liking to him. Thereupon, naturally, the jackals become 
envious, and the * Separation of the Friends,' the business of 
Book Second, is entered upon. 
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Extract 20. 

l|^ ^ifrn^ ^Jl^qcH^ ?!^: I ^R 'IFRT ^'SIJI^- 

^w^ i^ ^rwt ^F^^ ^ ^^: II 

Exercise 54. 

" What is to be done here ?" — who says that ? By whom 
was said, " This is a fault committed by myself" ? Where the 
fault is one's own doing, is complaint proper or not P Where 
is lamentation improper ? Having reflected for a moment, what 
does Damanaka say ? How is it possible to divide (or estrange 

E 
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from one another) those of whom there is a great natural affec- 
tion? Who says — ^**An expedient is to be thought of"? Is 
all that possible by means of force* which is possible by means 
of expedients ? Who killed a black snake by means of a golden 
necklace ? Where do the crow and his mate dwell ? By whom 
were the crow's young one's eaten ? Why does the female crow 
say — ** My lord, let this tree be quitted " ? Is there any doubt 
that dwelling in a house where there are snakes, is death simply ? 
What-like is a servant who gives (pert) answers ? What else 
(besides these, is entitled to be called) death simply ? 

Extract 21. 

^TR^T "^^RfTT <JH!!«if5l ^nit H^TPT P^^l^f^^ 

Exercise 55. 

Who says — " My dear (wife), it is not to be feared ? Whose 
great offence had been again and again borne by the crow ? 
Is the black snake again to be forgiven ? Is the crow able to 
contend with a powerful black snake, or not ? " Enough, (or 
have done) with this anxiety " — by whom was this said ? If 
strength belongs to him who has intellect, then whence (should 
be) any strengh of the unintelligent ? What sort of lion was 
killed by the rabbit? Of the very headstrong lion, killed by 
the rabbit, by whom was the story told ? 
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f^^ I "5RR^ Hi<I^KI^ I4r^^*i^4i M^*JM<SI<*- 

Exercise 56. 
In what mountain does the lion, named Durdanta, live ? Who 
remains always, in the mountain named Mandara, perpetrating 
the slaughter of the beasts? Having made a meeting, what 
was done by all the beasts? '*My lord, — why is the slaughter 
of all the beasts made ?" — by whom was this* asked ? Who (will 
undertake to) supply a separate beast daily for the food of the 
lion ? ** If such be the choice of you, Sirs, then be it so,*** — by 
whom was this said? And to whom was this said? Thence- 
forward who continues eating each day the beast assigned ? Of 
whom, on one occasion, did the turn (to be eaten) arrive ? 
Having seen his own turn arrived, what did the old rabbit 
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think ? By him who has hopes of life, (in respect) of whom is 
submissiveness made (or shown) ? " What have / to do with 
conciliating the lion?"-^by whom was this said? Who will 
here go to destruction ( — a resolution into the five elements, 
earth, water, air, fire, ether — )? Who approaches the lion 
very leisurely ? What did the lion say to him ? Did the 
lion, pained with hunger, address him with anger, or not' 
What did the rabbit say ? 

Extract 23. 

ftif : ^««tM*4Tf I ^n^t TrfT ^ ^^ imS ^\^ r 

*4ddl*4HM Wfr^ I dftn^ W^ d^^'K^dlH.d 
^i^tP^ ^IRW^ ?^f^ TORT ^T^ Wf^ INM^ 

Exercise 57. 

How (or in what mood of mind) did the lion say, " Having 
gone quickly, sliow me where that baae-souled one abides *'p 
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Having taken the lion, near what did the rabbit come ? Having 
come there, what does the rabbit say?. In the water of the 
well, what did the rabbit point out ? Then how did the lion go 
to destruction ? Having heard this, what does the female crow 
say ? " Tell thou what is to be done," — by whom was this 
said ? Who bathes in the neighbouring lake ? From whose 
person was a golden chain put off, at the time of bathing ? 
Having seized the gold chain in her beak, where shall the female 
crow place it ? Having placed the gold chain upon what — did 
the prince go in to bathe ? Then by whom was that accom- 
plished (which had been directed by the crow) ? By whom 
was the black snake killed ? " May thy paths be prosperous '"* 
— by whom was this said, and to whom ? 

Damanaka goes to Pingalaka and succeeds in raising sus- 
picions of intended treachery on the part of the ox — whereupon 
the lion kills the blameless bullock ; and thus is effected * The 
Separation of Friends/ We proceed to 

THE THIRD BOOK, ON WAR. 
Extract 24. 

^ i=miTr Tt^ dph^^i ftr I f^: ^^jmt ^^t- 

Exercise 58. 

Of whom is it a pleasure to hear of war ? By whom was 
this said ? At what time was this said ? What did Vishnu- 
iarma then say ? " Just what is relished by you. Sirs, that 
I relate,''— by whom was this said? '* Let war be heard," --by 
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whom was this said ? To whom was it said ? By whom, having 
stayed in the abode of the enemy, were the swans deceived ? 
Having trusted whom — were the swans deceived ? What sort 
of war was that of the peacocks with the swans ? 

Extract 25. 

d"«^rtl 4h\ ^ TdTTl^ftT^ PtJ d*[ \ ^nft Pi^ld^- 
P7HNn«di: ^'i: Mf^iSit *^ITR Ol'^Pd I 

Exercise 59. 

On what part ( — in what place — ) of the mountain was the 
large silk-cotton tree ? Even at what time do the birds dwell 
there with comfort ? In the hollow of the nests formed there, 
who dwell comfortably ? What sort of shower at that time 
took place ? With what was the face ( — surface — ) of the sky 
overspread ? Who then stood, pained by the cold, at the foot 
of that tree ? Having beheld the monkeys shivering, what was 
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said by the birds ? How were the nests of the birds con- 
structed ? Are the birds possessed of hands, &c. ? Who are 
possessed of hands, &c. ? Having heard the speech of the 
birds, what was thought by the monkeys ? Whom do the birds 
blame ? " Let there only be a cessation of the rain " — ^by whom 
was this said ? By the monkeys, having ascended the tree, 
what was done ? 

Extract 26. 

^r% \m^'' ^if^<X ^^'H' H-'li^MI'rl iJTTJ 

ii^M' 'jrT^ ^P^ ft^: I ^r«r 'fhfftnujs^i- 
f^^ ' ^\\m^ ^ 'ftm mR^*: I fT^ *5OT ^ 

^m ^C^ I d^'UK ^r ^^H<I^^T «"ftlRT7^ 
HsJlTdfHil^JdWTfM^ ^HlfUcnr I 

Exercise 60. 

Who fell into the indigo-vat? Being unable to get up 
( — out — ) again, what was done by the jackal ? Who remained, 
having shown himself as one dead ? In the morning what was 
done by the owner of the indigo- vat ? What was then done by 
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the jackal ? Who, having goue to the forest, said, ." I am now 
of the finest colour"? What else was said by the jackal? 
(According to his own account) by whom, and by means of what, 
was the jackal inaugurated in the empire of the forest ? " Let 
the jackals behold my colour!" — by whom was this said? What 
therefore ( — according to the jackal — ) is to be done, from 
this day forward ? Having made obeisance with a prostration 
of the eight members of the body, what did the jackals say ? 
Why did the jackals say this ? Of whom, over all the inhabi- 
tants of the forest, did the sovereignty become (established) ? 
His superiority having been established, by whom was the 
jackal surrounded (or attended) ? 

Extract 27. 

xrfbfrn: I cTERT -^ ^TS^rfcT tT'lWT fv^^i I ^ 
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Exercise 61. 



By whom were lions, tigers, and other pre-eminent courtiers 
obtained ? By the jackal — having done what ? Again — having 
done what ? What was then promised by an old jackal ? By an 
old jackal — having beheld what — was this promised ? By what 
were the tigers, &c. deceived? Not having known what — do 
they (the tigers, &c.) suppose this (one) a king? In order that 
this may be understood, what is to be done ? Having heard the 
voice of the jackals, what was done by the jackal? It having 
been thus carried out, what took place ? 



Extract 28. 

iw^rm?f fii^ HTw^ v[v^ rf fH^ ^tFtsu- 
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Exercise 62. 

By the Kshatriya, named Chiid4mani, in the city (of) Ayodhya, 
what vision was obtained in a dream ? With club in hand^ and 
having done what, does the Kshatriya stand at the door of his 
own house ? Whom shall the Kshatriya pitilessly kill by a blow 
of the club ? Struck by the club, what does the beggar instantly 
become? Having witnessed all that, what was thought by the 
barber ? ** Hallo I This is the way to gain treasure !" — by whom 
was this said ? Why then does he not do the same ? Thence- 
forth what does that barber do? By whom, on one occasion, 
was a beggar killed ? 

The Fourth and concluding book of the Hitopadefe is devoted 
to the subject of * Peace.* It opens as follows : — 

Extract 29. 

Exercise 63. 

War having been heard^ what is now to be told ? When was 
this said, and by whom ? Who gives an account of peace also ? 
A great battle having taken place, what was then done? By 
whom was peace made on the moment ? 

From Book Fourth we select two stories, one of which, if the 
reader has read the Arabian Nights' Entertainments, may re- 
mind him of AInascar ; while the other is the Indian original of 
the pathetic Welsh ballad of "Beth Gellert." The Hitopadesa 
— itself a compilation — ) is interesting as being the ancient store- 
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house of Apologue — the store-house on which hundreds of sub- 
sequent writers have indented, with or without acknowledgment, 
— ^usually without 

Extract 30. 

^ I ^^ > <N' f^t^^ ««M?^S|iR HIMIPh <T^%ftI- 
^: xr: xr: MJmi!g< i f<ch*j[Msg|^ f^^ ^TftN 

cTT^fwrfH I ^[91'fiTOT'? ^ ^pp: nf^: "SJ^- 
TOT^T^ fwrarft^ »T^ 1^ ^^T i^^pfw^- 

Exercise 64. 

By whom was a platter-full of meal found ? By him who found 
the platter-full of meal what was done ? Why did tBe Br4hman 
lie down to sleep ? What was then thought by the Brdhman ? 
" I will beat all the rival wives with a club," — by whom was 
this said ? On the hearing of the sound of the broken vessels, 
what was then done by the potter ? 
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Extract 31. 

n^^fi? I fT^n ^Hi ncT J i ^hmm h^w^w "^t^^ 
^mtTTiTFT^^f^' ^paaaf ^S13J^* ^fefro i 



,9315: ^HilJMMM *II^U!^ ^R^O^t^^ I CRT r 
'# l^T^raref d^lM SfT HH ^ «^ ^%T 



Exercise 65. 

Having appointed whom to guard the ehild^ did the Br4hman 
woman go to bathe ? Why did the BrUhman reflect, *^ If I do 
not go quickly, then some other one will obtain this wealth " ? 
In the absence of the Brahman^ who is the protector of the child P 
By whom was the black-snake* killed ? 

* The *' black-snake/' like tLe "black-bird," has ( — as denoted by the com- 
pound word—) a special and restricted meaning. As the " black-bird " is only 
the songster, and not the crow,— so the "black-snake" is the deadly "Cobr^ 
Capello/' and no other black-coloured serpent. 
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ABBREVIATIONS USED IN THE VOCABULARY. 



ins., instrumental, or 3d ease. 
(Nos. 50, 113, 115, and 116.) 

lot',, locative, or 7th case. (Nos. 
113, &c.) 

(la., dual. (Nos. 104 and 106.) 

tr., crutle or uninflected state. 
(No. 1, p. 3). 

s,, substantive. 

vb. verb. 

par,, parasmai-pada, (This is the 
technical name of the tense- 
affixes, of the active voice, 
exhibited under No. 118. For 
an explanation of the name, 
see under dtm. — here fol- 
lowing.) 

iitt/i., dtmane-pada, (No. 91. JPa- 
rasmai'pada means ^an ex- 
pression for another/ and 
utmane-pada means *an ex- 
pression for one's self '. The 
&tnu affixes are therefore 
analagous to those of the 
Greek Middle. They are 



exhibited in the Vocabulary 
under the word ^ brute, ) 

c/., class or conjugation. (No . 
15, 93, and 96—103.) 

cans,, causal form. This form is 
very similar to that of tlit- 
lOthcl. (See No. 103.) 

agL, agent, noun of agency, or 
verbal adjective. 

pot,, potential. (No. 133.) 

hid. pret, part,, indeclinable pre- 
terite participle, or conjunc- 
tive fditX\iAf\^. (See No. 59, 
and also, in the Vocabulary, 
under the word ^q<^'^« 
avalokya), 

rt., verbal root. (No. 13.) 

DwAN., Dwandwa compound. (Nos. 
104, 105.) 

Baku., Bahuvrlhi compound. (No. 
107.) 

Tat., Tatpuruaha compound. (No. 
108.) 

Karm., Karmadh&raya compound 
(No. 69.) 
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^«tti«l^ ls< per, sin. 1st freU of the 
vb. ^ Sih cL par. Do, make. 
llcliOrf 3d pers. sin. 

^TElTf pass, part, {of the vb. T^, 
Kill, injure, with V priv.) Un- 
injured. 



it: nom. sin. m. of W^ adj. 

Unable. 

fiT 3^ pers. sin. *dd pret. of the 

vb, ^m 1st d. par. Go. 
Wff s. n. The front, point, extremity. 

^^ loc. ind. Before, in presence 

^f 
Wlri^ff 3d pers, sin. 1st pret. of 

V^ff^ {causal fortn of the vb, ^, 

slay), He caused to be killed. 
fry s, w. A limb, member. The 

body. 
wN^nnT 3d pers, sin, 1st pret, of 

the vb, fm( (^) 10th cl, par. 

Think, reflect. 
fj^ffl s. f. The notched extremity of 

a bow. 
WTcft s,f, A wood, forest. 



fnp s, n. An egg, V^^lftf nom, or 

ace. pi. 
fnr^ ind. From this. Than this. 

Hence, hereafter. On this account. 
Wirt^ ind. Excessively, very much. 
W^ ind. Here. 
fl':ll*ri< ind. Thereupon. In the 

meanwhile. 
^S^ an inceptive particle. After. 

Then. Now. And. But. 
fl^ pass, part, {of the vb, ^ see, 

with fl priv,) Unseen. 
fW ind. Now, to-day. 
fRTTt^l ind. Commencing to-day, 

from this day forwards. 
^fVm ind, Down, below. 
SNMMITf ind. Below, at the bottom. 
^ftfflF: nom, sin. m, of adj. Exceed- 
ing, more, additional. 
frfv^nrrtf pres, part, of the vb, ^ 

2d cl, dtm. Lie down, — with 

^fv. Inhabit. — ifRI gen, sin, m, 
fliTHI ind. Now, at present. 
^•I^HiT pass, part, {of the vb, W, Be, 

with prep. fR and fnr) Unper- 

ceived. 
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V5pinCT ind. Immediately, afterwards. 

^«T^ ins. sing, f, of l^CT pron. 
This. — r(^i gen, du, m. 

^B^ftfin? Impolitic, silly. 

■wg«i|vi«^ ind. Every instant, con- 
tinually. 

^n-i^fn 3c? pers, sin. j)res, (of the 
vb. IPT Isi ch par. Go, with ng, 
After) Followa 

^rgf'finT nom. sin. w. adj. Improper. 

^RifTj: 3c? pe7\<i. ph 2d pret. par. 
(of the vb. ipT Go, with WH, 
After.) They foUowed. 

^^"iftftr^ agt. A follower, dependant. 

^^ffiT s. m. Civility. 

^^H^g: im. pi. m. By those en- 
joying or experiencing'. 

^BTf^ pass. part. Experienced, felt. 

(No. 132, of the vb. H, Be, with 
W^y No. 130.) Let it be enjoyed. 

^y^TPK nam. sin. s. m. Love, affec- 
tion. 

>HHrrt lac. sin. n. Done, executed. 

^^^^ f^^' P^^^' P^^^- ^^f '^* ^^• 

m with inr.) To be done, or ac- 

eomplished. 
^BR^TOT s. n. A following, a going 

after. 
Wrf^iVT ind. In many ways. 
^«TfTm«. sin. m. or n.(ofl^ pron.) 

By or with this, him, or it. 
^'iT^ ind. Inwardly, within. 



^^•^<«^ nom. or ace. sin. of ^Bpff[t. s. n. 
Interval, distance, difference. At 
the end of a word it may be ren- 
dered by Another; as \lSfViKt^ 
Another country ; ll^'Ml^i, Ano- 
ther man. 

^•rt'lff pass. part. Gone within, in- 
cluded in. 

^Hftnin^ ind. Near. 

Vlviflfilil^ ind. One with another, 
mutually. 

W^nw noM. sin. s. w. Offspring. 

W^ro^ ace. pi. of^C^t. Other. 

'W^Tlf adj. Culpable. 

^H^H«^ nom. sin. Not seeing. 
Nos. 125 and 38. 

^^T?^ \st pers. sin. \st. pret. (of 
the vb. 13^ ist cl. par.) I saw. 

^w'flii^ ^d pers, sin. 1st pret. of the 
vb ar 2d cl. par. Say, sp^ak. 

^S^niHT ind. pret. part (of the vb. 
VT, Hold, with ^^.) Having 
said, or called out. 

^jftrifiW nom. sin. n. Wished, ap- 
proved. 

^fn^^H^ ind. Towards, facing. 

^rfWf^.p//.s.s'. part, (of the vb. f^. 
Sprinkle, with ^H, No 130.) 
Sprinkled, anointed, inaugurated. 

^BrfW^^JT^ inf. To inaugurate. (See 
preceding 7vord.) 

^enft nom, pL m. of ^W^ , This, 
^y? ace. sin. m. 
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If nom. sin. m. <j/*3[^. This. 

W^itlflT s. f. Name of the capital of 
Rama, Ayodhyd, the modern 
Oude. — lllT{^ loc, sin. 

*I<IWM1 nom.sin.s.f. A large forest. 

wfic s. m. An enemy. 

^r^H ace, sin, m^, A thiDg> wealth, 
meaning, ind, For» on account of. 

fl^^r^i; nom, sin. s, f. Tatp. In- 
crease of wealth. 

^nff nom. sin, m, of ^^ {from 
the vh, W§, Ask), Asking, beg- 
ging. ^srf^HT ins, s, 

^^y^WPT p/c>f. part, (of the vh, ^T^ 
\st el, dim, Gain» with ^ priv.} 
Not gaining, or getting hold of. 

"^T^^ adj. Lazy. 

^^iflftW /?««5. J9flr^ of Klft, (cans, 
of the vh, W, Cross, with ISr), 
Taken off, laid down, or aside. 

^^fini^ 3rf pers, sin,pres. of thevb, 
Ti 1st cL dtm, (No. 38), Stand 
off, keep aloof. 

^R^IT 3d pers, sin, 1st pret, of the 
vh, ^ 1st, cl, par. Say. 

W^hHtK pai^s, part, {of the vh, ISR- 
irtX lOth cl) Despised, disre- 
garded. W^nft^ind, pret, part, 

W^f^t^mim^ dd pers, sin, 2d pret, 
(No. 55, of the vh, ^m lOth cL 
par. Look, see. roifh W^)> He 
looked down upon. [It is to be 
observed that all verbs of the 10th 



cl., and, among others, all deri- 
vative verbs, such as causals, &c., 
take a compound form of the 2d 
pret. In this compound tense the 
radical verb is combined with the 
2d pret. of the auxiliary WW, *to 
be,' H, * to become,' or "^, ' to 
make,' — the syllable WW being 
interposed between the radical verb 
and the auxiliary.] SN^^r^il* n, 
sin, w. pass, part. Seen, beheld. 
W^S^'W ind, pret, part. Having 
seen, or looked down upon. [The 
indeclinable preterite, or conjunc- 
tive, participle. No. 60, ends in 
^ yat instead of i^ tn-d, when 
the verb is a compound, or is p4'e- 
ceded by a preposition.] 

W^OpEf, Inevitable. W^^ST ind. In- 
evitably. 

W'^lll^vi 2d pers, pi. pres. of the vh 
^^, Sink, with W^, Yield, sink, 
give way. 

W^mtrlH ins. sin, n, A staying, re- 
siding. 

W^TOTXR ind. pret. part, of ^Wfa 
{caus. of the vh, Vf, Stand, with 
W^), Having fixed, placed, set, 
or put. 

W^fWiTn^ ace. pi. m. Engaged in, 
prosecuting. 

Wt^'^rS ind, v^i** part, of ^nft 
{cans, of the vo, TC, Go, with f^ 
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and W priv.) Not having delibe- 
rated, without due. deliberation. 
^rwff ^d pers. sin. dd pret. pass. 

of the vb. ^, Hear. 
^fiyniT s. w. Prostration, as in re- 
verence ( — a falling on the eight 
members or parts of the body, viz., 
the hands, breast, forehead, &c.) 

^9^(iT^ nom.sin. m. Unable. 

^B m* < 1 v ii! l ind. pret part, {of the vb. 
^, See, with TH^, Completely, 
and ^ priv.) Not having well 
inspected. H«4IVHI«nf<4U; gen. 
sin. m. Acting without circum- 
spection. 

^RTTV^nt nom. pi m. of V^IWT adj. 
Destitute of means, materials, or 
instruments. 

^f^ 2d pe7's. sin. pres. of WSt 2d 
cl par. Be. (No. 93.) 

^^ 7iom. sin.m.f. q/*^!^, He, 
she, that. 

^rfta' 3d p. s. pres. (of ^^ 2d d. 
par. Be), There is, it is. ITO M 
pers. sin. imp. Let there be, 
be it. 

"^^H^ crude fo^m of the pers, pron. 
I, (No. 81,) used only in compo- 
sitiont implying^ My, mine, our. 

^fenr loc. sin. m. or n. of'^H. 
This. ^Hlft dat. sin. m. ^^ gen. 
sin m. or n. 
^C^n nom. sinoJ^[f?(^, I. (No. 81.) 



U^ interj. Aha ! 

^ tnterj. Ah ! Oh ! Alas 1 



^ prep. To, at, as far as, until. 

When prefixed to a noun, it go- 

verns the abl. or ace. case. Pre^ 

fixed to verbs denoting Giving 

and Going, it imparts to them 

the sense of Taking and Coming. 

(No. 130). 

^TSlilE^ ind. pret.part. {of'W^, Hear 

with prep, w). Having heard, or 

listened to. 

^ !<6^ pass. part, {of ^, Scatter, 

with prep, w). Scattered, 
^l a t^; nom. sin. m. adj. Affected 

distressed. 
W^ufS^TT pffss. part {of ^li^, with, 

w). Agitated, distressed. 
^^ pass. part, {of "^ , Draw, 
with w). Drawn, attracted, lured. 
^"W s, m. A rat, or a mouse. 
WTiTt nom. sin. pass. part, {of »R, 
Go, with W, No. 130), Come, 
arrived. ^TTW ind. pret. part. 
Having come. (See Nos. 59 and 
60, and also, in the vocabulary, 
under the word SH c| ^^ «W avalokya.) 
WnRJiTR imp. pass. Let there be 
come (by so and so). 
^rnjT s.f. An order, command. 
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WT^nnrfiT 3d sin. of mf^ (cans, of 
9T, Know, wUh ^, No. 130), 
Commandeth. ^TO^Tnmfif ^:, As 
your Majesty commands. 
^Jmnom^sin. of^nm^ m. (No. 9), 
Soul, self, spirit ; ace. wmitm . 
^T^ nom. pi of Wlf^ «. m. A be- 
ginning. In Bahuvrihi com- 
pounds^ it is conveniently/ trans- 
lated by ' et cetera,' or, ' and the 
rest '; as 5!t5T^ ^: The gods, 
Indra, and the rest; literally^ 
the gods, commencing with Indra. 
W^ ind. preU part, (of^. Give, 
with W, which see — as also un- 
der ^af^^tm), Having taken, 
^if^ s. m. A beginning, ^nf^ and 
also ^rf^^ ind. in compos. Et 
cetera, the rest. SeeWl^., above, 
^srrf^: nom. sin, m. (rf, f^ dth cl 

Show, with ^), Enjoined. 
^RTir: nom. sin. m. First, 
wfH^?'^ nom, sin. n. Pre-eminence. 
wftlHiqi? nom. sin. n. Sovereignty. 
wmmr (rt. va. Blow, with W), 

inflated. 
^BTTiftiffTmA sin m. Brought, fetched. 

(rt. ?rit, Lead, with ^.) 
Wm^ ace. sin. of ^m^^^ s. f Ca- 
lamity. 
«I^M*{ ace. sin. m. pres part, (of 
rt, lll2d cU par* Go, with ^, — 
which see). Coming, approaching. 



^<^w adj. Forest, wild, grown in 

the forest. 

^iv*Mni«^^, Let there be commenced. 

(See No. 132, rt. W Ist cl dtm. 

Begin. Usually with^m prefixed,) 

WtTfw: (rt. TT^, Complete, 7vith 

^), Conciliated. 
W15^, Having mounted, ysmssinom. 
sin. m.. pass. part. (No. 52. 
rt. ^5^.) 
^rt, Afflicted, disturbed, {rt, ^.) 
^T^, Venerable, a friend. 
^i(?W%in^, (It was) considered, seen 
fit. ^T55hR, Having considered. 
(rt. 5?H, See.) 
^m^«n^ inst. du. By us two. (Nos. 

81 and 123.) 
Wr|ir pass. part. (rt. ^, Surround), 
Surrounded, overspread. ^^, 
loc. sin. n. (N. B. The locative 
absolute is analogous to the 
* ablative absolute' of the Latin,) 
^5!T s,f. Desire, hope. 
^T.^ ind. Quickly, speedily. 
^^RT s, m. Dwelling, asylum, pro- 
tection. 
^JTO^ pass. part. (rt. t(^, Adhere), 

Attached, fixed, intent on. 
^^i^pass, part, (rt, "q^. Go), Near, 

adjacent. 
^T^ 3d sin. pres. (rt ^m^, Sit, be 

present, 2d ci. dtm,) He is, 

exists. 
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'Wrfpnm worn, pi- stayed, dwelt 
^n^ 3d sin. of isn^ defective verby 

Say. See f. 
^m^T^ m. Food. 
^mVff Having called, rt 3^. {See 

J^f' A desire. 

?^ftT, They desire, (rf. ^, irrffi. 
cf, irarfiT, No. 38.) 

^fif ind. Thus, to this effect, so: 
saying. ms 'particle is used 
when the very words or thoughts 
of another are given^ answering 
the purpose of the inverted com-' 
ma ; as ^V^W^tHftf T^\ ^^' 
ing asked) ' Who is there?' he 
should say *I/ (No. 90.) 

^^ nom. or ace sin. n. This. 

^, Here, in this world. 
^^4IH^ loc. sin. Here, nowr at such 
a time as this. 

%L 
||1BT« A lord, master. 

"9 u* 
9^ 7mss. part. (rt. ^^), Spoken. 



(^Nos. 53 and 95.) tHRTOt", They 
two said {indef past part. No. 
126.) 
•giW, Having said. (No. 61.) 
^flf^ ind* Up, aloud. 
^|hmT5T pres. part. Flying, {rt. ^, 
Fly, Uh ch dtm.y with ^, Up.) 
7FI% w. Superiority, elevation. 
T^<, Highest, best. 
7tl<^ni^, Impertinent, giving (pert) 

answers. 
^5HT^ nom. or ace n. Answer, reply. 
^WTJ s. f. The north. ^inTOTm s. 
n. The north, the northern road 
or course, 
^ftnr, Arise, get up. (rt. IfT, Stand.) 
^JT^TJiT^ (No. 124), To get up. 
ft^m^lfa , I raise, (^mfl caus. 
with ^IT, which always requires 
the initial IS to be dropped.) 
9rV||U| ind. pret. part. Having 
lifted, or picked up. 
"TTin^, Having arisen. \See pre- 
ceding word.) 
^f'jfuihT ins. sin. pass. part.(rt.'mi, 
FaWf with "OT.Up), Springing up. 
^Tirnr, Having raised, accumulated, 
(from mf^ caus. ofV!^, Go, with 
^, Up). 
aWj<| , Having abandoned, {rt. ^, 

Create, with '970. 
9^ n. Water. 
4<i^ i v|r » Desirous of water. 
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^?II^, Mad. (rt W^, Be proud.) 

^nrarf^JiT, Prepared, made, (from 
rt '^, Be able). 

^irafhr, Having bought. {rU nft, Buy.) 

•!JM«j|M 7rt. Waste, loss. 

7MJ|^ir«9, I go near, {rt JR» Go, 
No. 38.) "^^Tff pass, part, (No. 
52.) ;II|i|44Y ind, pret, part, 

"^^^^VXH'. , We (will) make respeet- 
ful offering. (^A nominal verb 
from 7Md1«litf, A respectful of- 
fering or present.) 

^iJHjofcfy! Land lying at the foot of 
a mountain; a valley, — WIM 
loc, sin, ^ 

^^f^, Do thou advise instruct, (rt, 
f^, 6th cl par. Point out). 

9'Q^5! m. Instruction, advice. 

^^^Tt^ m. Need of, occasion for, 

^^ft: ind. Upon, above, up, aloft, 
over. With. 

^^f^^ du, m. The two alighted, 
or sat down. {rt. ftflfT, Enter.) 

^H^i*i wi. Abatement, cessation. 

^M^iq, Having gone near. 

9m»ir m, edge, outskirts. 

'^m^l m. Means, resource, device. 

^mfiA riRW pass, pari, gen, pi. Ac- 
quired, gained. (r/.^^S, Acquire.) 

^^OT/. Neglect, disdain. 

g^PT, He said, spoke to. {rt. ^^, 
cf No. 570 



^ u, 

} , They two said. {rt. ^t^.) 
^d pi. 2d pret. (-No. 55.) 

^ e. 
^^, One, a, sole. 

<^V* One day, on a certain time* 
U**^ ind. One by one. 
^W^ nom, or ace. sin. n. of CTW 

This. ace. sin. m, ^HT. 
^^, Also, truly, selfsame. 
V^^ , Thus, so. 

5HV 0, 
^ft^fv 8 f. An annual plant or herb. 

w au. 

WW s. n. Medicament, drug, herb 
or mineral. 

M ka, 

^Fipsnr nom. or ace. sin. s. n. A 

bracelet. (No. 7.) 
^^ m. The bank of a river. 
^^OT m. A tortoise or turtle. 
^^^ m. n. A camp, town, dwelling. 
«inuTt^ ace, pi of'tm s,m. An atom, 

a grain. "?ir$: ins. pi. 
^ «K^fil ind. Somehow or other, 
flir^ , How ? 

j ^inroftr, i teii. {rt. im lOth d 
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par. Say, declare, relate.) IT^nrfir 

dd pers. sin* 

lyi A story, tale> table, narrative. 
'SliiqT^, It is told or declared. (No. 

91.) ^fwnnn. Let (it) be told. 

(No. 132.) 
Vt^lPcffT ind. On a certain time, at 

any time, ever. 
W^iW m. Gold. 4fi«^ 8. n. Tatp. 

A gold-cord. 
4|i« m. or n. A cave, glen. 
^fc i l^ H m. A small shell used as a 

coin, a cowrie. 
^WT: nom-pl of'Sf^ m. A pigeon. 

ifJK (^) \8t cl dim. To tremble, 

shake. 
^mCTW m. The name of a certain 

jackal. 
WCMtTif To be made or done, (jut- 

part, pasa., No. 127» of '^. See 

No. 101.) 
oFT;Tq5T, Name of a certain woman. 
^ft'W, You will do. (2dfut., Nos. 

28 and 118, o/ ^, No. 101.) 
^#ft«irT/. A knife, or couteau de 

chasse* 
«li^«Mdll^ ace. sin. ahs. s.f. Suitable 

measures. (No. 127.) 
oF§^ wi. or n. Camphor. . 
^9F9^ m. An earthern jar. 
^^>^ ins. sin. of ^^5^ m. Conten- 
tion, strife. 



4|ir<j5JF, Name of a district on the 
Coromandel coast, extending from 
below Cuttak to the vicinity of 
Madras. 

'^MOg?!^ loc. sin. m. of ftlffftf, 
pron. A certain. (Nos. 86 and 
81.) 

^9n%: ins. pi of W^ m. A crow. 

4l^fftyim<til^ ind. Like the crow, 
tortoise, deer, and mouse. (^T7 
■?!§ m WM m( , see Nos. 104 
and 73.) 

^iqi«ft^l^lf||i^ , Of the crow, and the 
tortoise, and the rest. (gen. pi. m., 
see last word, and- also under 

flftiqUy. A hen-crow. 

"Wni m. The body* «|inY^ m. Tatp 
Pain of body. 

^kPiiHI, Having caused to be made 
or done. (ind. pret. part, of ^Rlft 
caus.of'^, No.101.) ^infCiT pass, 
part. (No. 52.) 

^ifiH agt. Making, a maker. — nn 
nom. pi. m. or gen. sin. 

'^St^fut pass. part. Proper to be 
made or done. See "^dCjlsf^. 

oRf^y m. Time. A name of the de- 
stroying deity. 

W^ n. Poetry, a poem. 

oRl?*?^ n. Cashmere. 

fflUfiSTH nom. or ace. n. Some, any 
thing. (No. 86.) ind. Somewhat. 



Digitized byLjOOQlC 



VOCABULARY. 



87 



ftw worn, or ace- %in. n. Who? 
which ? what ? ind. why ? what ! 
whether. (No. 86. Ohu. It is of ten 
employed ivith the force merely 
ofanoteofintejTogation). When 
^f^ is subjoined^ it gives an in- 
determinate sense, — thus, fw^f^, 
Somewhat, some, any, any thing 
soever. 

fti»nrH ind. On what account ? 

fwOifiT ind. How so ? What's this? 

f4*«l<»Hl s. f Rumour, on dit. 

ftRW adj. Some, a little. How long? 

^^ m. A dog. 

^im ind. Whence ? wherefore ? 
^fi%fM, Somewhere or other. (^See 
under fw .) 

^ff^ n. Eagerness, joy, curiosity. 

^f^iT, Angry, (j)ass. part, of 'm^.) 

W m. A jar ^iJ^nRR m. A 
potter. 

^5^ 2d pi imp. of ^, Do, make. 
^i|t^ pres. part, dtm 

W^ m. A species of grass used in 
many religious observances, hence 
called sacrificial grass. (Poa cy- 
nosuroides.) ^^^, Bahuv. 
With Kusa grass in hand. 

*V<S n. Health, welfare. 

^ m. A well. 

"W^ m. A tortoise. 

Y^, Made, done. (pass. part. No. 
6Zoff. No. 101.) 



^iRTiT, He made. (No> 126.) 

^ff ind. For, on account of. 

^W adj. Black, or dark blue. '^^- 
^%, A black snake. (No. 69.) 

^r«TT%?r, By some one. (ins. sin. of 
ftiftnr, q. V.) 

^TTTil, By some one. (ins. sin. of 
fqwfH, q. V.) 

cfi^K m. A lion's mane. 

^R^ m. n. The hollow of a tree. 

'^^<;iH ^. w. A bow. 

^9Btl|?w. Anger. 

■gw m. Course, order, way. 

"^t? n. The bosom, a cavity. 

^!^ m. Pain, distress. 

^, Where? whither? 

^pmWi Instantly, (from y^ m. A 
moment, — the all being used ad- 
verbially). 

■^jf^ m. A soldier. 

^InT^, To be suffered, endured pa- 
tiently, (fut. pass, part., No. 
127, of ^.) 

TSf^hmrnr, Bahuv. Purified — (his sins 
being wiped out when he has suf- 
fered the consequences of them). 

"^gVT f Hunger. 

1B^ m. A shaving (of the head). 
T^T^n^Sr n. The operation of 
shaving. 

^ kha. 
^filOT, Broken, shivered, (rt. ?r? %)» 
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m^rfn, I eat. (rt. W^ IsL cLpar.) 

— ^^nf^, pass. part. 
Wtfn, A hoof. fK^4|, On three lecfs. 

11 ga. 

J?^, Go thou. (No. 35*.) i|^W loc, 
pL n. prex. part. (No. 125. See 
also under WT^.) 

JTO^piT, To Ganesa, the deity of 
wisdom. 

JTTT, Gpne, went. (No. iSS.) 

xTfinqrfH, I will go. (No8. 28, 118, 
and 121, rt\ TT.) 

»TW^, Deep. 

V^H tn. An ass. 

^ m. The interior, or middle, 

T^ m. The throat 

jpr w. A vulture. ^pnT?RTW|t ins. du. 
DwAN. By the vulture and the crane. 

ijf w. A bouse, home. 1%,i<^\ Tatp. 
The guarding of a house. 

'J^ pass, part, ofv^. Take. (Nos. 
102 and 53.) 'JOTn^, Let be 
taken, or accepted. (No. 132.) 

^"^ ^hO /. The (river) Goddvari. 

ifrw n. Respectability, weight, im- 
portance, respect. 

ir^1mrri > He will collect {rt. TT^; 
see under Jj^ii.) 

Jjm m. A village, (/w composition^ 
A multitude.) 

JX^f. The neck, throat. 



^ gha. 

i 

X[Z m. An earthen water-jar 

^TPty. A bell. 

^iipr^irS 5. m. (Bell-ear) Name of a 

supposed demon. 
^iT m, n. A cloud. ^Hijf^H' n. Tatp. 

The roar of a (thunder) cloud. 

^ cha. 

^ ind. And. 

^fisw, Alarmed- (rt. '•Hir.) 

^nS m. The ruddy or Brahmany 

goose (anas casarca), 
^r^ ins, sin. of ''W/- A bird's beak 

or bill. '^rarfW: ins. pi 
Mt^E^ w. The aggregate of four, a 

quartern ion. 
^ngHPn/. The Chinndh (river in 

the Punjaub). 
^^^JT^^RTTftir m. Whose crest-jewel 

is the half-moon (a name of the 

god Siva). 
^^T?!I fw. The foot. 
^^^ nom. sin. wi. of ^RjT pres, 

part., No. 12o, of ^R 1st cl pa*\ 

Go, also feed, graze, 
^^rfif » Moves, goes, {rt, '^O pa^. 

part. ^figSW, Moved, went 
f^l^RTC rn. A scream, a bray, 
f^^ adj. Variegated, wonderful; 

lovely. f*l^!^ m. Spotted or 

streaked in the body. 
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P^RRfir, He thinks, reflects, (rt 

fro ^ loth ch par.) — ijfiir 3c? 

pL f^PiTif pass, part, f^Hini^m 

fut. pass. part. 
?M^\f. Thought, care. 
f^iclilcJMin^'ff, Cherished for a long 

time. T\TF,(rt.VJ^ lOth clpar.) 
^|Tryi Top, summit, crest ^OT?ft!I 

m. Tatp. a jewel in a crest or 

diadem. 
^rfSSw, Smashed to pieces, (rt. ^^). 
^TrT ind. If. Although. 
^¥T/. Any bodily motion or gesture. 

Action. ■^glPH^ ' M^ n. Tatp. The 

observing of a person's actions. 
'i^ m. A thief. 

li[ chha* 

ftR%, He cuts. (rt. f5? 7th cL 
par.) f^ pass. pari. t^^^H m. 
Karm. a riven tree. fa^W^^ ^r 
Bahuv. Whose bonds were cut. 
?[7OTfH, I will cut 

^ja. 

iPT, A person. HHK^K ni. Tatp. 
Rumour, report 

'9i«i«ii, A jackal. 

H^ n. Water. W^gHR, m. A cloud 
(water-holder). ^T^^ m. A 
lake. 9r^^i«ir«iT<<^ nom. or ace. 



sin. n. Another lake. MVj&l^lT wi. 

A lake. 
^nTpJ, He awakes, (rt. IfPJ 2d cl. 

par.) TSfJTJJTi^ cans. Thou dost 

waken. 
^nw jyass. part. Bom. (;rt. iPT, Be 

bom.) IfTlTf^Tffre Bahuv. Having 

his confidence excited. ilTiTTT^ 

Bahuv. Having one's anger roused. 
ii<p#i nom. or ace. sin. n. A net 
Wtf^ «. Life, irtf^^ /. Tatp. 

Hope of life. 
grfif , A kinsman. ^iW nom. pi 

IK ta. 

fPE^rcn, Having heard that (See No. 
112.) 

THpywi. Rice. ■|!?g55^OT m. Tatp. 
A grain of rice. 

WW ind. Therefore, so. Then. 

Wir^ ind. (equivalent to WWHT , No. 
81.) Thence, from that After- 
wards. WW: iprfw ind. Thence- 
forward. 

nnsffuiW ind. Instantly. 

inr ind. There. 

inn, So. tX^lik^adj. Of such a sort, 
or in such a plight. 

W^^?Bf7«JTO ins. n. Tatp. By the way, 
or in the course, of following him. 

fT««i«mii abl sin. Tatp, From 
amongst them. 
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im. Him. (No. 81.) 

W^ nom* sin. m. A tree. IT^ ge7i> 

K^ loc. fl%i'«f ace. pi TT^ loc. 

pi W^^ n. Tatp. The foot of 

a tree. 
irff conj. Then. 

K^ w. The lower part, bottom, foot, 
nfwti^ loc* sin. m. or w. {of ITT, 

No. 81.) He, she, it, that. IT^ 

daU sin. f. T^in: abl or gen. 

sin. J* 
Mm\Hm 3d sin. 2d preU ofjTS, 

lOih cl par. Beat, castigate. iTT- 

'^f^n^ind.pret. part. Itlfjftpass. 

part. 
ni«fn ind. So far, so much. Just, at 

least 
Pncpfin m. A sectarial mark (made 

on the forehead with coloured 

earths), 
frofir, He stands, {rt. 'Wl 1st cl 

par. See No. 38.) 
•ftr n. A shore, a bank. H^ loc. 
If ind. But 
ritJM^ihH loc. sin. m. Bahuv. Of 

equal prowess. 
^ pass. part. Pleased, {rt. K^ 4th 

cl par.) 
iran^ ind. Silently, softly. 
fTQF n. Grass. 
^, They. {See K^, No. 81.) Also 

dat. or gen. sin. o/^^H'T^* Thou. 

iT«f, By him, or that 



Wnrw 3d sin. imp, pass. (No. 132) 
q/*?nr 1st cl par. Abandon. 

^[^ n. in compos. A set of three; ast 
H^fj^ll, The three worlds, i.e., 
Heaven, Earth, and Hell. 

"^mm. Fear, fright ^3^, Fright- 
ened, pass. part, of inftl caus. 
of vb. IRT, Fear. 

WIT, Thou. {See No. 81.) 

^da. 

^^^ adj^ Southern. ^^BSRTT s.f. The 

south. ^f^JOT^n. The southern 

road or course. 
^W, Having given. (3^^ cl par. rt. 

^; see No. 61.) 
J^n. Curds. ^fV7^ m. Curd-ear 

(name of a certain cat). 
^•i«l«ii. Name of a certain jackal. 
5«rirt worn. du. m. Dwandwa, Wife 

and husband, a wedded pair. 
^ m. Pride. 
^^ m. A mirror. 
^J^ n. Sight, vision. 
^|m 2d sin. imp. of ^ caus. of 

•f?r. See (No. 38) ^^ 3d sin. 

imp. <(^4|f^ worn. sin. pres. part. 

(No. 125.) ^f^ pass. part. 

^f^lT^nr nom. sin. m. indef. 

pass. part. (No. 126). ?:{rflTm 

ind. pret. part. 
^Ttf n. A gift. Liberality. 
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^rf^ n. Poverty. 

fip^^pw DwANDWA. From quarters 

and countries {camp, "fipj^ + ^). 
f^fnnnrw. Tatp. The subjugation 

of a country. 
^^ adj. Long, ind, n. Deeply. ^- 

^ilcf Bahuv. Making a long-con- 
tinued noise, yelling, howling. 
^UrHH odj. Bad-souled, vile. 
^ adj* Difficult of access ] s. n. A 

fort. 
<^^W pass, part, of '^, To tame 

(with ^ prep. Difficult), Hard 

to be tamed. 
W, Corrupt, bad. 
^ adj. Far, distant. j^O'^fT, Put 

to a distance. 
^^^ f, A stone or rock. 
^ pass. part, of TO » See. 1^ 

Having seen. 
ISfn f The eye. Sight, a look, ^fif- 

VWl^ m. The favour of a look. 
^, A god. A king {in poetical 

language). ^^«£l^ m. The city 

of Vdna on the Coromandel coast. 
I5[^ n. The body, 
^t^ m. A fault, defect, evil. 
'^ n. A thing, substance : property, 

waresi goods, chattels. 
TfiR ind. Swiftly. 
^HT n. Strife. 
STT f A door, lift loc. sin. 



Vrft loc. sin. of VTT w. A bow. 
V^, Happy, fortunate. 
Vftwfir, He will place, (rt V.) 
VTTT /. The sharp edge (of a sword 

or the like). VTOTTR w. Tatp. 

A heavy fall of rain. 
"Ml^rilH gen. pi. of VT^iT pres. part. 

(No. 125) o/ VT^ 1st cl. par. 

Run. 
"M^TifW gen. pi. m. of ^fhrif , Wise. 
y^ pass. part, of v, Hold, seize, 

place. 

•T na. 

«T ind. No, not. 

rH ace. dat. or geii* pi. of WW^, I. 

"SHF^ m. An ichneumon or mun- 

goose. 
iTTt n. A city. fliR loc. 
rf^y. A river. 
H>fl^ Zd tin. 2dpret. of «f^, Bellow, 

roar. 
^H^ n. The sky. ifH^^ 7i. Tatp. 

The nether sky, the atmosphere. 
fTTxrfir Tatp. A lord of men, a king. 
»Tff W pass. part, of tfl , Roar, bellow. 

s. n. A roar. 
•f^^fii', He perishes, (rt. JUmi 4th 

cl. par.) 
rfTin ind. Many, various, sundry. 
•TR nonu or ace. sin. of tTTTtf n. 
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A name (No. 9). ind. By name, 
indeed. Often an emphatic par- 
ticle. 

fff|l9«f n. A name. This word most 
usually occurs as the last member 
of a Bahuvrihi or adjectival 
compound (No. 107). 

•TTTT nom. sin, m, nwi^\ clcc. 

»n% loc. 

■ftft^T^ adj. Tasteless. 

fHfHJUf, Having thrown in. \rt. f^^ 
6th cU par. Throw.) 

ffTJT /. Sleep. f«fJ'4I ins. 

fqvnj, Having placed, deposited, {rt. 
VT, Hold.) 

fwyfifd pass, pari. Fallen down or 
in. {rt. "mr \st cL par. Fall.) 
firurfifff caus. Made to fall. Killed. 

ftT^lT, Secret, "ftpjcni ind. Privately. 

fffiTTtT pass, part. Immersed, (rt, 
H^G^A cl. par.) 

f«I^ftlir»^Having yoked. (r<. im IQth 
cL par.) 

ftltT^I adj. Without hope, hopeless. 

frl^mr pass.part. Investigated. Nar- 
rated, {rt, "^ lOth cl. par.) ftf- 
TEiq^fHT 3d S171, imp. pass, ftHS- 
XQHTO ^^r^i?. part, pass. Being 
discovered. 

f*T^»T adj. Lonely (ftf^ , Without, 
and ifrf , People). 

f^^^*^ ind* Unmercifully. 

fd^i^ adj. Senseless, f^^^^lgen, sin* 



f«T5i^ ind. Excessively. 

ftrffiw pass, part. Meted out, con- 
structed, {rt. in, Measure.) 

fff^Tff adj. Free from wind, sheltered. 
s, m. A calm. 

fiff^fN adj. Same, like, having no 
difference. 

r^^ff adj, Happy, at ease. 

ftfrofif, He dwells in. {rt, ^^, 

Dwell.) firraftir M pi 

fff^fijin^ nom. sin. n. Word was 
brought or sent, {rt, f^. Know. 
^f^ caus.) 

fti^l?, Motionless. 

ftf^H pass. part. Smitten, slain. {I't. 
l^fT, Slay.)* fH<rf^«i4^* gen, du. 
m. Bahuv. Having their armies 
slain, or greatly cut up. 

t(ts m. A nest. 

fillrll, Having conducted. Having 
passed (a space of time), {rt. ?Df^, 
Lead.) 

«rt(5 adj. Black, or dark blue. s. n. 
Indigo (the dye). ^1^"<$ Bahuv. 
Blue-coloured, •ft^^/. The in- 
digo-plant. 

ffffiT ind. Assuredly. 

^pifff, A king. 

^ pa. 

V^y^. nom, pi, of ^fnj*^, A bird. 
^ft|fW; ins. pU 
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H^ m. Mire, a slough. 115 loc. 
v[t^i;im^ ace. sin. of 'CTOI abs s. n. 
(from WS^, Five), Death (le. 
redaction to the state of the five 
separate elements, of whose aggre- 
gate the body consists). 

^ m. n. Cloth, a web. 

iXZ^ n. A heap or multitude. A coat- 
ing or covering. — ^%t ins. pi. 

J^frntpass. part. of^Wy Fall. 

HWt/. A wife. Vir^ ins. 

q fvfff m. A road. l|ftr loc 

Vi^n. The foot. Place, station. A 
degree, step. Post, rank. 

^ ^\f\: nam. pi of mP«IH^, A road 
or path. 

TPHH 3d sin. ^d pret. of HW, Fall. 

TR pronominal. Other. Extreme, 
pre-eminent. 

TTCITIi'T wi. Power, valour. Forcible 
means. 

irft'^ftirT^ ^d sin. pres. pass. (No. 
91), Is known or found out. (r^ 
fir, Collect.) 

I|fl1|«| m. Followers, retinue. 

VlftlinfipasS'pa7't Quitted, abandoned. 
qfiiq^ ind. pret. part. (rt. mif , 
Quit.) 

Mfi^^H n. Complaint, lamentation. 

tlftW, Despised. 

irftOT^. Prowling, roaming. (No. 
125, rt. HH 1^^ cl. par. Whirl.) 

afr^K m. Retinue. 



xrft^ pass. part. Surrounded, at- 
tended, (rt. ^, Surround.) 
^ifr^rrRf pass. part. Wearied, {rt. 

^5nf, Be weary.) 
Hi&TiTT ins. sin. m. of thStIT, pres. 
part. Prowling about (rt. ^BIT, 
Travel.) 
M<^|i|HIH pres. part. Fleeing, {rt, 
WT, \st cl. dtm. Go, with IRT, 
Back,^Ae^ being changed to ^.) 
Vc^lfilH pass. part. 
TO m. A beast. ^V^ cicc pt ^TUfm 

ins. pi. mj^lH gen. pi. 
XT^fTW ind. After, afterwards. Behind. 
inpnf>T, I see. {rt. ^, No. 38.) 

tr^ 2d sin. imp. Behold. 
Ul^r^JJMTTHWMil Bahuv. Named Pa- 
taliputra (a city^ see No. 107, 
supposed to be the ancient Ta^ 
libothra and the modern Patna). 
tnftir m. The hand. 
V[[fji(9 pass. part. ofVjff({caus*ofVft$ 
Fall), Made to fall, thrown down. 
m^ m. A foot. 
qitO^ n. Water {fut. part. pass, of 

VJf Drink, No. 127). 
i|1rV|, O traveller ! TJivvitf ins. 
Tnxfhn^, More, or very, wicked. 

{compar. o/'^IT'T, Wicked). 
X|r§^ m. The general funeral cere- 
mony, with double oblations to 
the manes, at the Parva^ or con- 
junction of the sun and moon. 
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Tmf m. A snare, fetter. i|l^|^^ Ba- 

uuv. Snare-in-hand. 
ftjjp^a^i;. Tawny, yellowish; ^cnc« 

fq^^#y the name of a certain 

lion. 
ftrn^JT/. Thirst, a desire to drink. 
n flfg TT pass* part Pressed, pained, 

distressed, {rt, "^ftl \(^th ch par. 

To give pain.) 
jfit^y Having drunk, (r^ ift or V\.) 
TTS, m. A tail. "Brasmw. Tatp. The 

tip of the tail. 
TJffT and before certain httei^s gif: 

ind. Again. Assuredly. 
VXf' A city, jft loc, sin* 
'TT^cTTi^^ ind. Before, in front. 
ipT m. Betel-nut. 

xrm^ Worshipped, deserving adora- 
tion. {fuU pass. part, of ^ 10th 

cl. dim.) 
ujl, Filled, {pass. part, ofr^, Fill.) 
TX^ adj. Prior, before, preceding. 

This word frequently forms the 

last member in a compound; as 

^^TWiHJ^, Never previously 

perceived. 
Q^ffT, He asks, (rt, irai 6th cl par.) 
ViW n. The back. The surface. The 

flat roof of a house. "TO loc. sin, 
HftlT?, Flung, cast. {rt. ft|i| 6th 

par.) 
Hxrionr pass, 2)art. Moved forwards, 

departed, went, {rt, '"^, Go). 



pass, part. Covered, concealed. 
{rt. '^Ist or 10/A cl. par. To 
cover.) 

HHT'^, Having made obeisance* {rt. 
iSm \st cl. par. Bow.) 

vXliprep. Again, against, back again. 
As a postposition it governs the 
accusative case, and then meanSf 
Towards, to, with, in regard to. 

HflT^TO^ ind. Every moment, con- 
tinually. 

HfifST/. A promise, nfinynr. Pro- 
mised, propounded, {rt, ^, Know.) 

irfirf^ n. A reflected image. 

UW^ ind. Daily, every day. 

HWT^f^, Having returned, {rt, ^, 
Be, with W\ and ufif.) 

IHR adj. First. 

IpTR m. Power. 

W^adj. Much, abundant. 

ir^rflf ind. Following a noun frin 
quently in the ablative case,¥rom, 
forward, commencing at. 

U^W m. Effort, exertion, pains. 

Jrmit pass. part. Set out, departed. 
{rt. lit 2d cl. par. Go) 

inft^nr n. Cause, occasion, need, use, 
call for. 

JIW^ wi. Dissolution (of the world at 
the end of one of the periods 
termed a Kalpa). 

nf^^fcT, He enters. {7't. ft^f 6th cl 
par.) nfn pass. part. 
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H^ paw. part. Going on, begun. 
Ensued. Engaged, occupied, busy. 
{rt. ^, Be.) 
H^r^liT pass. part, of ^/f^ {cans, of 

ff^, Enter), Made to enter. 
U^T^m. Favour, kindness, brightness. 
"TOHpas^.^ar^ Asleep, slept {rt. "B^^). 
IV^cTt fw. A stone, rock. — ^ loc, 
HHT^ 777. An occasional or intro- 
ductory eulogium. The subject of 
conversation. An occasion, oppor- 
tunity, season. 
nii^Vfli Is praised, or declared, {rt. 

^ 2d cl. par,) 
TI^Tlf^* Dismissed, sent away. pass, 
part, of W\f^ cans of ^, Stand, 
with n. 
U^lt m. A stroke, blow. 
U^SHHIC nom, sin. m. Bahuv. {comp. 
of Tf^^y Rejoiced, and ^^^ n. 
The mind), Delighted at heart. 
inipir n. A court, a yard. 
VJfiZ. and before certain hard con-- 
sonants irnTJ ind. Early, betimes 
in the morning. 
Ijn? pass, part Obtained, caught, 
met with, found, {rt. WR, Ob- 
tain) niHofil^ Karm. a proper 
time, a fitting season. 
nnn^ m. A palace. 
fvpiadj. Beloved, dear, liked,agreeable. 



^ha. 
Wir, Bound, tied, pass, part, of 
W9 ^th cl, par. Bind. ^^ ind. 
pret. part. 
W^ m. Slaughter. 
y^'^^n. A binding, bondage. A bond, 

a cord* 
^^, He became (No. 57). 
^T^S n. Strength, force. An army. 
^<^<iri ind. Stoutly, lustily. ^^- 
^Tf^ adj. nom. sin. m. Strong. 
^TW adv. Forcibly. 
TO adj. Much, many. Greatly. 
^nfionr* wi. a merchant. ^TftHa^r w. 

Trade. 
'^T^or'^J^r^m. A child, arf;. Young. 
^^IMfM Karm. n. Young off- 
spring, 
^rftff /. Intellect, understanding, ^ftf- 
iTff, Intelligent. ^f^H»ff: noia, 
pi m. 
^ ind. pret. part (o/J^t), Having 

supposed, or understood. 
WTBJT/. Hunger, a desire to eat. — 

^H'^ loc, sin. 
'^^U<1^ n. Bahuv. Named Brah- 

mapura (a city). 
a ' ^KIW n, A forest of Brahma, 
'grfif, Say thou, imp, of\2d cl. 
par. '^, He says, 3rf sin. pres. 
dim. 



* The tense-endings exhibited under No. 118 are termed by Indian grammarians, 
parasmairpadd) i.^. * an expression for the sake of another,* — because the efiect of the action 
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H bha. 

HTjftnWT, Having devoured, (rt. HIBJ 
iOth cl, par.) ^f^ pass, part, 

WXmt adj. Adorable, respectable. 
— ^/«m. — ^^m ins. sin./. 

W^ pass, part of H^, Break, de- 
molish. 

H^ adj. ooc. O worthy (Sir) ! 

Hi| n. Fear, alarm. )|1|^ Tatp. m. 
A cause of alarm. 

>Tt m. Burden, weight. Ht ^fi^t 
Resting {lit making) his weight. 

JI^TT (a form of address more re* 
spectful than i^, Thou), Your 
highness, worship. H^Rtf nom. 
sin. m. H^fxi ins. pi. *Win»?^ 
gen. pi. 

>I^^(No. 133), He should be. Hf%- 
Wsqfut. pai't. pass. To be become. 



H^fiiMlf The river Ganges ( — bo 
named afler a pious king. Ska- 
giratha^ whose austerities brought 
this sacred stream from heaven. 

Hinj n. Good fortune. >?F^ ins, 

HTIP n. Any vessel, pot, &c. A vat. 

HT^St/. a wife. 

fW^^ m. A beggar. 

>nf m. The arm. ^^HnTn? ind. 
Within the arms or embrace. 

i|WT, Having become (No. 6l). 

^it/. The earth, ground, territory. 
H^ loc sin. 

HW m. A servant. Minister. 

ihw/(^^ pass. part, ofvfi^ Fear. 

i«f m. A breaking, separation. 

Break, m <Ae 5e«5C of the simple 
verh^ — to be rendered passively 
by reason ©/"^TW. 



is supposed to pass on i^aroAfftat *to another'. These, therefore, are the normal tense- 
endings of an active transitive verb. The tense-endings mentioned under No. 91 as being 
employed in the conjugation of the passive voice, are named dtmane^pada^ i,e, ' an expres- 
sion for the sake of one's self/ because (—as in the Greek * middle voice *— ) the employ- 
ment of such a tense-ending (not in the passive) supposes the action to revert dtmane^ * to 
one's self '. 
The dtmane-pada tense- endings, as given by P^nini, are 

Sing, Dual. Plural, 

Lowest if ta ^Oift dtdn j^ jha. 

Middle ^j^T <Arf* ^mt dthdn (^ dhwam. 

Highest ^id ^ vahi irf^ making. 

Altered to suit the First Conjugation, in the present, these tense-endings become 

^ <« ^Tff die ^r^ ante. 

^ «e ^^ dth$ i^ dhm. 

^ « ^ vulu ^^ make. 
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^T^ adj. Formidable* 

>ftW^ n. Pood. The act of eatin^r* 

{rU ^.) H^ fuU part. pass. 

To be eaten, s. n. Food ; store of 

provisions. 
^ H^ interj. Ho! hark yc ! 
*Thr ind A vocative particle of 

respectf Ho! 

If via. 

iT^frf^^ /. A shed. — '^X^[^^ loc* 
H4i^ m. or w. A ring, a circle, 
iffir/. The mind. Opinion, resolution. 
H^ m. Pride. Joy. Desire, 
irm n. The middle, midst 
lif^ m. A mystical verse, a spell. 
Secret consultation, counsel. lfi?nT 
m. A counsellor. V[^ nom. sin. 
HvVfC «t(;. Slow. i^r^nclftnitfT m. 
Bahuv. Named Manthara ("the 
slow "). 
Hf^ adj. Slow, dull, bad. iTf^ H<if^ 
«w<:?. Slowly slowly, i^^!^ Ba- 
huv. Slack in (showing) respect. 
irfV^T m. A house, temple, town, 
ina, I think, suppose, (rt. ^^ 4th 

cU dim.) H^»jf 3d pi 
IHK m. A peacock. 
mjH n. Dying, death. 
5flrii7 m. A monkey. 
iVi^9 a^<. Heart-knowing", wise. (See 
next word,) 



f^^ 71. Any vital organ ; the heart. 

Secret meaning or purpose. 
HfTT adj. Great, ^^f ^W( (No, 
70) is the form which this ad- 
jective assumes as the first mem- 
her of a Rarm. or Bahuv. com- 
pound \ ast H^mO^^y A great 
Pandit; IT^T^, Of great fond- 
ness ; H^PTf m. A great quag- 
mire ; if^if nom. sin. m. 

HT^ n. Flesh. 

^m m. Rank, honour, pride. in«T- 
mnr Tatp. Puffed up with pride. 

in%9K m. A cat. 

wm m. A month. 

finr n. A friend, finr^rw m. Tat» 
The acquisition of friends. 

ff^f^pass. part off^^ iUh clpa?-. 
Meet, unite. firf^WT , Having as- 
sembled. 

5^ pass. part, of H^ 6ih cL par. 
Release, discharge. ^TW^ Ba- 
huv. Rescued from misfortune. 
ift^HlHl^ inf caus. 

H^ n. The face, mouth. 

^# m. A fool. 

^f^W m. A mouse or rat. 

c 

KT m. A deer, a wild animal. ^- 

mM9|JB|iCIH ace. pi. m. Dwand. 

Tlie deer« the hunter, and the boar. 
^ pass. part, of ^ 6th cL dim. Die. 

^H^ff ind Like one dead. ^JTJ 

m. Death. 

G 
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ftrtir 3i sin. pot. of the preceding 
verb. 

H ya. 

in? wi. A demigod, attendaDt chiefly 
on KuvERA, the god of wealth, 
and employed in the care of his 
gardens and treasures, ^^mi. w. 
KuVERA (the lord of the Yahshas). 
ITH ind. Because, since. That, to 

the following effect, saying. 
IIR m. Effort, exertion, pains. 
Tm{ ind. As. So as. How. i|^l*l*8*^ 
ind. As is proper to act. iniT- 
^^ff ind. Happily. 
vf^ ind. If. 
OTtH /. The river Tamund (or 

Jumna). 
Xt;^ gen. sin. m. or. n. of Vi^ rel. 
pron. Who, which (cf No. 81). 
im Sd sin. imp. (of "m 2d cl. par. 

Go), Let it pass. Go ta 
TlXmt ind. As soon as, as long as. 
4||c|^lc(H ind. For the rest of 
life. 
mi pass. part, (of V[^ 1th cl. par. 
Join, and 4th cl. dim. Be suit- 
able), Associated, possessing. 
Right, fit, proper. 



^ ra. 



T^ n. Blood. 



T:T!|i|r m. A guardian, protector. 
Xm\f. Protection. 
TIT* rn. A washerman. 
T^ m. Flavour, taste. Sentiment. 
TTl?^ m. A demon, or giant, 
^ni is written for THP^ at the end 
of a compound wordt as, nom. 
sin. inrnfTlK , A great king. 
Xm^ni m. Tatp. a king's son, a 
prince. A man of the military 
tribe, a rajpoot. ^lUg^^ m. A 
king^9 man or servant ; an execu- 
tive functionary. 
tnn nom, sin. ofXX^, A king (No. 

9). tnyr ins. 
Xjm n. Sovereignty. Realm, 
TT^ w. A noise. A yell. 
^1? n. Beauty. Form. ^MM t ^HMi}^ 
( — fem, — Wt), Endued with 
beauty and youth, 
tt^. Pleases, is agreeable or liked. 

(rt. "^ \st cl. dim.) 
^*5 m. Heat. 

9 la. 

'^^ n. One hundred thousand (a lac). 

^i|i m. A club or bludgeon. 

^yitT n. (In popular acceptation) the 
moment of the sun's entrance into 
a zodiacal sign, ^'tmc?!/* Tatp. 
An auspicious moment. 

ci&^MHH«hHI'n nom. sin. m. Bahuv. 
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By name Laghupatanaka ( — i.e, 

who falls, or alights, lightly). 
<JJ ^H M pres, part, dtm* of '^'^ 6th 

cL dtm. Be ashamed, blush. 
55OT ind, pret. part, of 55>T \st. cl 

dtm. Gain, obtain. 
f^y^ imp. Let him write or scratch. 

(rt. f^5^ 6th cL par,) 
^ac, Covetous, greedy. c^3nii m. A 

hunter. 
<§cS^J 3^ sin. 2d pret, o/^c^T, Roll, 

wallow, 
^rf pass, part, of ^, Cut. 
55^ ra. The world, mankind, people. 
5^? m. Covetousness, greediness. ^- 

HT^^ Tatp. Drawn by greediness. 

^ va, 

^^^ n. A word, speech. Proposal. 
'^^4 m. a cheat, a jackal. 
■^ftjH pass, part, (pf'^^\ Deceived. 
^ m. The Banian, or large Indian 

fig-tree (Ficus Indica). 
^TT an indeclinable affix. As, like. 
^fiT, I say. rt, "qigf \st cl par, 
^R n. A forest. <r|<NHI /. Tatp. 

A forest-deity. — inn ins. ''^ff^- 

ftnT agt. Forest-residing — "ftrfk: 

tw«. pi, 
HmA^ n, A road. "^T^rff ins. 
^^•iin prC5. pa?'^ e^^m. (o/*^ 1^^ 

cZ.), Increasing, thriving. 



W^ w. A year. w. orn. Rain, ^r^: 

f pi. The rains, or rainy season. 

^flTC loc. 
^^ n. Clothes, 
^f^^ and before certain consonants 

^f^ ind. out, outside, externally. 
^ ind. Or, either. 
^T^/. Speech. ^T^ ins. 
^T^xrftfT, They make to sound, cans. 

of ^, Say. 
qi»l<m, A monkey. 
^^RT m. A crow. ^TXRft /^m. 
^K ^TT^ ind. From time to time, 

ever and anon. 
V^'^ m. An abode. 
^^ m, A time, turn, 
^ftnr An inhabitant. 
fWt^S pass, part, of ^, Scatter 

[with ftr, a preposition implying 

Disunion, &c., No. 130, and 

corresponding to the English 

adjuncts, a, ex, dis, in, un, &c.). 

f«f«ii1<5 ind, pret. part. 
fr^ m. Valour. 
r^^V> Having bought, rt, ^ 9th 

cl. Buy. 
ftW^ m. War, strife. fcfil^rMrHT, To 

wage war. (rt. W^ 10th cl) Take, 

seize, 
f^fq^r adj. Various, variegated, 

charming, 
pel ^ H or fq 51 if MIT, Apprized, informed 

{rt. 9T, Know; caw^.^rftf or ^rtft) 
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f^^nr* Having known, perceived, re- 
cognized, (rt "^T, Know.) 
f^ n. Wealth, i^^t^ Tatp. Desti- 
tute of wealth. 
f^i^'wl pres. part, dim. Making. (?<. 

* Vt ^d cl par. Hold.) 
fro m. A mode, manner, sort. 
ft>n: n. Alarm, agitation. fWI- 
^:^ w. The experiencing or feel- 
ing of alarm. 
f^V^ fut. pass. part. To be done. 

(9'i VT, Hold.) 
f^ifT ind. Without ; governing ace. 

(n- ins. 
f^^lfir/. Homage, 
f^^ft^ ins. sin. of ft^ m. Diver- 
sion, entertainment. 
f^^W pass. part. Deceived, (rt 

.^5=>T, Gain.) 
f^ m. Destroying, breaking. 
f\?»r^. Having considered, pc?i»dered. 

(rt. ^.) 
f^fiT loc. sin. o/*ftnnr^ n. Air, sky. 
fa^qrf 71. Lamentation, coinplaint. 
f^xq ind. pret. part of ^ l»t 
cl. par. with ft» Lament, 
f^^ir m. Delay. 

f^f^, Besmeared, {rt. f^^, Smear.) 
f^^. Having observed, {rt, 5?!^ 

lOth cl par. See, look.) 
f^^ n. A hole or burrow,^ a mouse- 
hole. 
fir^Tf m. A marriage. f^T^^J^i? n. 



Tatp. A qnarternion of marriages 
four marriages, 
f^^n^, Great, large, 
f^f^nf , Distinguished, excellent, f^- 
f^lT^ Bahuv. Ofa distinguished 
or choice colour. 
f%1Snr w. Trust, confidence. fcfHIY^ , 
Having inspired with confidence. 
ind. pret. part, of cans, of "^Tl » 
Breathe, — with f%. Believe. 
f^^^. Downcast, {rt '^^, Sink.) 
f^^^^ m. An object of sense; de- 
partment, sphere. 
1^^ m. Dejection, grief. 
f^^fl^ 2d pi. imp. rt ^ 1st cL 

pur. Sink, with f^» Despond. 
r<(M^H n. The equinox. f^^^TFT- 
ip fa y: Tatp. The passage of 
«he sun to the next sign at the 
equinoxes. 
O^miSlli^l nom. sin. off^^^^i^^ w. 

A proper name. 
f«rH^fT nom. sin. pres. part. (No. 
125. rt ^R 1st cL par. Go, 
move), Gliding. (Obs. In ex- 
tract 3, p. 49, in the expression 
f ^^^ W ^ m ^'^Sm^f the letter 
w is twice interposed^ for the 
sake of euphony^ between the 
nasal and the K following.) 
fi ( ^? 8 pass, part Spread, stretched, 

strewed, {rt ^, Spread.) 
ftrfiRH, Surprised, (rt ftT, Smile.) 
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ftn?^, Having laughed, (rt, ^, 
Laugh.) 

r«i^K. m. A roaming about for plea- 
sure ; a temporary building for 
festal purposes. 

yei m. A tree. ^^fHT n. The top 
of a tree. 

J^ pass. part. (rt. "^), Done hap- 
pened, s. n. A liyelihood ; be- 
haviour. 

^. Old. 

Y^[H m. A bull. 

^fr/. Rain, wet weather. 

^^ /. Time. 

o^^^lUf, Having set or placed, (rt* 
^, Stand.) 

*Mc(^K m. Behaviour ; the practice 
of the law-courts. 

^MiHtf n. Calamity, vice. 

'an'5^. Bewildered. 

'm'R, A tiger. 

'mv, A hunter. 

*mmr<if, Slain, pass. part. cans, 
(rt. ^^, Go, with W and f^) 
«mHifi;n«iT«T nom. sin. m. indef. 
part. part. He killed. 

III'IK m. Effort, exercise, business, 
profession ; a meddling. 

?r so. 

^fWZ n. A cart. 

^|i m. or n. Flour, mjeal. 



^g[n«l fat. pass. part, of 5^ 6th cl 
par^ Be able. The passive fonn 
of this verb gives to an asso- 
ciated infinitive mood a passive 
sense. 

^, Knavish. 

5fiT n. A hundred. 

?r^ (or 51% 5^^) ind. Slowly, 
softly, gently. Now and then. 

5IT^ m. An oath. 

^"^ ni. A sound, noise, cry. 

^ m. An arrow. 

5K<ir n. An asylum. 

5KT^ w. A dish or platter. 

^c|i, A hare. 

^H'iT, Abated. 

W^l^f The silk cotton tree. 

^n^ n. An order or commanH. 
Scripture, science ; institutes of re- 
ligion, law, letters, &c. 

f^Wt m. or n. A peak, summit of a 
mountain. 

fi[R adj. Prosperous. 

f^r^J rn. a child. f^T^ gen, sin. 

?ftiT, Cold. 5fhn* Tatp. Pained by 
the cold. 

^'siiH, He heard (No. 57). 

^piit m. A boar. 

^y Hearken, (rt. ^ irreg. See 
No. 38.) 

flftr^ n. Remissness. 

|r?5 m. A mountain. fr^filRR m. 01 
n. Tatp. A mountain-peak. 
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^^T^^ n* Hearing. 
^5r w« A funeral ceremony. 
ifillM^fV m. Name of a mountain, or 
range of mountains. 

^sfhnr adj. Illustrious, ^sftni^^m^: 

nom. pi m, Tatp. The feet of 

your glorious majesty. 
ysm, Heard, (rt "^t No. 38.) 
^[XHf , It is heard. ^PWHT , Let it 

be heard, (rt. ^, Hear ; Nos. 

91 and 132.) ^^, To hear- 

(No. 124.) 
'^fhir: nu A stanza. 
"^ norri: sin. of T^IH » A dog. Hll«i^ 

acC' 

^ sa. 

^ A contraction of'^, With, often 
appears as the first member of 
an AvYA. and a Bahuv. com- 
pound, ( See further, under W* . ) 

^TT^, Possessed of {it ^, Join.) 

^^^qfif. Causes to thrive. (^^ cavs, 
of ^, Increase, with ^, No. 
130.) 

44^14 m. Doubt. 

^^snxQT, Having appointed. 

W. nom. sin, m.ofjH^, No. 81, He 
(she, it, or that). The visarga 
drops before a consonantt No. 88. 

^rai^, All. 

^chi^lH ind. Near. 



^HK^ Bahuv. Angry (^See ^). '^^' 

VM^ A\YK. Angrily. 
lid voc. sin. of ^iftr , A friend. 
il^^i {Terminational adjective)^ 

Numbering, amounting to. 
^TjJ'R m. War, battle. 
Tl^ftinW AvYA. Timidly. 
9^^0ff f They rove or prowl about. 

{rt, ^ ls< cL par,) M^KA^ nom, 

sin, m. pres, part. 
^nd*HI, Having maturely considered. 
^r^TW^: nom. pl,f. Bahuv. Grown 

envious. 
f i %fl<jc|iH<4iHWIHl ace. du. m. Ba- 
huv. Named Sanjivaka and Nan- 

daka( — a certain pair of bullocks|). 
^ part, pres. of ^W, Be. ?rfa 

ins. sin, m. or n, 
HdAH ind. Always, continually. 
^TRT^ AvYA. Quickly. 
^IffnftfWTinT, Let it be made to 

possess a master. 
^Pfrfk/. Offspring. 
'JJPfl' , Let them be. (rt. ^Wl 2d cl, par,) 
fl*ilS» Pleased, {it. ifii, Be pleased.) 

cans. H*ff|tg, Having gratified. 
TT^^^^caw*. Having shown, {it. ^^^^ 

See.) 
4*«^i«l n. A holding together, an 

alliance. 
'Pi^mf The twilight '^rUll^im m 

Eventide. 
^fWVR w. Proximity. 
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^"rort, A rival wife. ^nifS^K nom*pL 
W^m^^ AvYA. With fear, timidly. 
fUjflleh adj. Exceeding, abundant. 
W^, Able. 
^nrnnif » Arrived, come. {rt. ijf\, Go.) 

(See No. 130.) 
^fnn^fff^RfT adj. Taking up a residence. 

VHcSinHri«li<Sc|i Bahuv. Encamped. 

— {i,e. whose camp has taken up 

a location). 
^jifhT, Near. 

^flxjfi^mf, Arrived, impending. 
>?ra, Prosperous, affluent (rL ^^, 

Prosper.) 
^OV^fw, Now. 

?f|S^rfT, It is possible, (rt. H, Be.) 
Tn»TTBl, Having thought possible, or 

surmised. 
W^^ n. Consent, approval, opinion. 
?r: nom, or ace, of ^R!^, A lake or 

pond, ^n^t, On the margin of 

a lake. 
?r^, A serpent. 
^, pronominal^ All, every. 
^9^T, Alway.s. 
^rt^ftprofihr, Possessing all lordJy 

excellences. 
9fc($4H ind. In an especial manner. 
H^§ Bahuv. With a serpent, infested 

by serpents. 
^ ind. governing the ins, case. 

With, along with. 
Tf^if adj. Innate, natural. 



'P^i^ ind. Quickly, precipitately. 

^nvxnftr, I accomplish, kill, rt "^TV 
lO^A cl par. TCTV^jftiT 3^ ])l. 
^vfiliTai fuL part. pass, ^ftm 
pass. part. 

^if^Mf n. Nearness, close attendance. 

^RT^ m. Sum, amount. 

^n^ ind. With, along with; go* 
verning ins, case, 

^ISI^mrii^ AvYA. With a prostra- 
tion of the eight members. See 

fjR^ m. A lion. 

^^ n. Pleasure, happiness. 

^^^MPclglimH Tatp. gen. pi. Seated 
comfortably, or at ease. See'^Vlf^'^. 

^nf m, A son. ^OTftfft^, Precisely 
as one's own son ( — without dis- 
tinction from a son). 

TT^^R odj,. Good-looking, well-dis- 
cerning. 

^?^, Very distant. 

^Tff pass. part. Asleep. Lying down. 
{rt. "B^TT Sleep.) 

^g^ n. Gold. TR^fftyi Name of 
a city. (Possessing gold). 

^nn agi. Happy. Safe and sound. 

^^Wn: nom.pL m. {superl. oj t^C^, 
A friend), Most affectionate, very 
friendly. 

T?^ m. A friend. ^5^^ w. Tatp. 
A separation of friends. 

^^ f* Service. 
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lh7 past. part. Endured^ put up 

with {rt. -^ 
W^ n. A place, spot, soil, dry or 

firm ground. 
^^TJiT ivf. To stand, {rt, Wl.) 
^M n. A place, station. A staying. 
^T^ClfH, Thou shalt stand. 2dfut, 

of WT (Na 38). t^Rltpass, part. 

f^9VrVT ind. pret, part. 
'^[^ m. A judge, arbiter. ^^TWT 

ins* du, 
mfif » He bathes, (rt. Wl^ cl par.) 

Wrx past part. pass. 
m^/. A sinew, tendon. HT^flR w. 

Tatp. a sinew-string. 
H^ m. Affection, friendship. 
^ A particle imparting to the pre- 
sent tenxe a past signification. 
^ pronoun. Own* 
^rWir, He sleeps, {rt. tbiii 2d cl 

par. irreg.) 
^i?T^ m. Nature, natural property 

or disposition. 
%^W ind. Of one's self, of one's 

own accord. ^9inE7 Tatp. Done 

by one s self. 



W9^fi One's own will, pleasure or 
choice, (^, Own, ^^KT, Wish). 
^BhamSTtftlin: m. a feeding and 
roaming about according to one*s 
inclination. 

If ha. 

ifw m. A 9oose, a swan. 

^ pass. part. Smitten, wounded, 

slain, {rt ^ 2d cl pur) ^?f! 

ind* pret. part, ^fffuftr 2d sin* 

2d fut. '^RT^fut. pass. part. 
^rfif ^d sin. pres. of If, Carry off! 

f^^ inf. 
fW ni. A hand, a paw, an elephant's 

trunk, 
^^rft nom. sin. of ^ftcW m. An 

elephant, 
^flj he. sin. of 1J3L n. The heart. 

The mind, or seat of thought. 
^SMSIjf Bahuv. Frisky and fat. 

(^, Pleased, 5^, Fed, and ^tjf. 

Body.) 
^ m. A cause, reason, ^ifh ahl. or 

i/en. On account oU by reason of. 
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SUGGESTIONS IN REGARD TO AN ELEMENTARY 
COURSE OF SANSKRIT STUDY. 



These "First Lessons" having been gone through, and having 
given the student (it is to be hoped) a taste for this noblest of lan- 
guages, some suggestions in regard to his further prosecution of the 
study may not be unacceptable. 

If the student desires merely to pass the Civil Service examina- 
tion, for India, his best plan is, of course, to adhere closely to what- 
ever may be prescribed in the annually issued instructions of the 
Civil Service Commissioners for the time being. But, over and 
above this, some students at least, among those who seek an Indian 
career, may aspire to become more fully acquainted with that 
language and literature which, as being the pride of the people of 
India, may conceivably furnish the key to their hearts. The fol- 
lowing suggestions apply to both of the supposed classes, to some 
extent, — but more especially to the latter* 

Instead of taking up Wilson's Grammar, and Johnson's Hitopa- 
deia, after reading the prose extracts from the Httopadeia included 
in this brochure, let the student, if only for a change of style, take 
up the " Story of Nala ", as edited by Professor Monier Williams, 
of Oxford. In this edition he will have the aid of the beautiful, 
and remarkably close, poetical version by Dean Milman, — which 
does not, however, give more than an allowable amount of aid to 
the beginner whose great aim is to acquire a copia verborum. In 
the analytical vocabulary, arranged on a plan similar to that of the 
vocabulary in these " First Lessons ", the references to grammatical 
rules presuppose the possession of Professor Williaijis's grammar. 
This grammar, though not so full as that of Wilson, is in several 
respects better calculated to win the attention of the student, — 
especially the classical student. The study of it may advantageously 
precede that of Wilson's grammar, provided that the pupil destined 
for India shall guard against being led away by the author's inge- 
nious, eloquent, and ( — I had almost said — ) insidious disparage- 
ment of the native Hindii methods of tuition. On that point it 
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would not do to dwell here ; — I only beg the student at all events 
to suspend his judgment — till he can judge for himself. 

While going through the Nala^ the student may profitably 
engage himself upon the exercises (for translation into Sanskrit) 
contained in Professor Williams's little Sanskrit *^ Manual". If 
studying by himself, he will here scarcely be able to dispense with 
the same author's " Dictionary, English and Sanskrit ". 

Having finished the Nala^ he may profitably take up Professor 
Johnson's complete edition of the Hitopadesa ; studying at the same 
time Wilson's grammar, with the omission, in the first instance, of 
the portions the omission of which is noticed, in the latest instruc- 
tions issued by the Commissioners, as permissible or advisable. 

As Wilson's Sanskrit dictionary is unhappily out of print ( — though 
that of Yates may form a meagre substitute—), the analytical 
vocabularies attached to the books just mentioned are a great boon 
to the student The famous poem — the Meghaduta^ or " Messenger- 
Cloud ",— has been edited with similar apparatus by Professor John- 
son ; but the student ( — unless he be fond of logic — ) had better 
relegate this to a considerably later stage in his progress ; for the 
compound words, though exquisitely consU'ucted, are of merciless 
length, and demand a tension of the mind which is not pleasing to 
all, — nor at every time to any. The accompanying versified English 
version by Professor Wilson is assuredly not more than a legitimate 
help to the student, — under which aspect alone, as mentioned in the 
preface, the Professor allowed his version to accompany the text. 
The " Selections from the Mahabharata ", by Professor Johnson, 
(edited much like his Hitopadesa^ yet with some further call for 
exertion on the part of the student,) may profitably intervene between 
the reading of the Hitopadesa and the Megha'duta. 

Supposing us ( — pupil and teacher — ) to have got thus far, I 
have nothing that I now incline to suggest to the home students of 
Sanskrit, who will find indicated to them, in the catalogues of Bonn, 
BerUn, and St Petersburgh, — or more compactly in that of Messrs. 
Williams and Norgate (London) — a considerable amount of pabu- 
lum (—in the convenient shape of texts with Latin versions — ) 
for the lover of this language. But if the Indian Civil servant 
wishes to gain the ear, and influence the mind, of the leaders of 
Hindii thought— the learned Brahmans— ^he must go through a 
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course of reading more dry, and to many minds ( — ^with whom I do 
not here quite sympathize — ) more repulsive than that which has 
been hitherto spoken of. Grammar and metaphysics are the delight 
of the learned Hindi ( — whom all other Hindis look up to — ), and 
if you wish to reach his heart, you will do well to obtain some 
acquaintance with his philosophy and his grammar in the very 
shape in which he himself possesses them and treasures them. 

It is a great mistake to suppose that the marvellously condensed 
grammar of Panini (the chief of Sanskrit grammarians) is de- 
signedly obscure. The charge of intentional obscurity might with 
equal reason be brought against the Binomial Theorem, which 
Newton assuredly never intended as an enigma. To take a simpler 
illustration: — think how hard it is to carry in one's memory the 
arithmetical rule for the extraction of the cube-root, or even of the 
square root. Yet how easy it is to remember the algebraical formula 
(a + 6) X {a -\- h) = a^ + 2 ab •{- 6*, from which the rule for the 
extraction oi the square root may at any time be re-derived with 
perfect certainty. Analogously: — it is not very easy to remember, 
with full confidence, the specification in regard to the rule for the 
change of the dental n to the cerebral, after ri, r, or aA, — viz. (as Pro- 
fessor Williams neatly puts it*) "even though '^ k^'t g, rj p^^ b, 
(or their aspirates,) ^ A, 'T y, ^ z?, or *? m, intervene ":— and further, 
if there chance at any time to be a dispute as to which are the letters 
in question, it can be settled only by turning to some volume, — which 
may happen not to be at hand. But how easy it is for the Hindii 
to remember the formula of Panini, viz., ^ gcfcVf i ^ ;iJ.^c< \^^f ^9 — like 
the " Propria quae maribus " of our fathers : — and such an appeal to 
the memoria technica decides the question ( — without book — ) both 
for one's self and for others competent to have an opinion. 

It would be out of place here to go much farther into the question 
of the native Hindu system of grammar, but I feel bound to state, 
briefly, that the apparently prevalent notion in regard to the order 
of the studies of a young Brdhmany is incorrect, — and mischievously 



* With intentional omission, I conjecture, of the mention of the vowels and 
diphthongs, — as tending to cumher the rule with precautions and provisos — 
necessary in the case of the logical-minded Hindu, hut not so indispensable in 
the case of the looser, rough and ready^ intellect of Englishmen in genei-al. 
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incorrect. I feel the more bound to mention this briefly ( — reserv- 
ing a fuller explanation for a possibly future occasion — ) because 1 
myself, in the Preface to the English version of the Laghu Kaumudi 
(published at Benares in 1849) re-echoed, in some measure, the 
erroneous tradition still too prevalent Well then, — it is true 
that a Hindii student requires at least ten years to become per- 
fectly proficient throughout the whole range of the grammatical 
literature of the Sanskrit;— but it is an erroneous inference that he 
studies nothing else during the ten years required for his becoming 
thus thoroughly proficient. Whilst he is committing to memory 
the condensed aphorisms of Panini, (without explanation at the 
time,) he is not only reading quantities of poetry which his teacher 
explains to him in the vernacular, but he is learning paradigms of 
nouns and verbs, — ^^Rdmah, R&mau, Rdmdh, Hi prathamd ; Rdmam^ 
RdmaUf Rdmdn^ iti dwitiyd ;" and so on. He learns the Paninlyan 
grammar with the view of being able, as regards the Sanskrit 
grammar, to render at any tin\e ( — to himself in the first instance — ) 
a reason for the faith that is in him. As I am here mainly con- 
cerned about preventing the student ( — intended for India — ) from 
imbibing an unjustifiable and mischievous prejudice against the 
native Hindu expositions of grammar and philosophy, I dw^l 
rather upon the imputations which have been cast upon these Hindu 
systems, than upon the merited commendation bestowed upon them 
by Professor Wilson, for example, who declared that the Pdniniyan 
grammar must be studied by every one who desired to learn 
Sanskrit " thoroughly and in earnest ", — and who added afterwards 
that the aphorisms of Panini ( — usually spoken of, after Sir Wil- 
liam Jones, as being " dark as the darkest oracle" — ) are — since the 
issue of the English version of the Laahu Kaumudi — ^^ now quite 
clear ". 

With regard to Hindii Philosophy, the learner may advisably, at 
first, view it, broadly, under three phases, — viz. (1) The Philosophy 
of the Sage Gautama ( — termed the Nydya Philosophy — ), 
(2) that of the Sage Kapila ( — termed the S&nkhya Philosophy — ), 
and (3) that of the Sage Badarayana ( — termed the Veddnta 
Philosophy). These systems are, all three, studied by Indian stu- 
dents, — ^generally in the order in which they have been just enume- 
rated. Though they differ noticeably from one another, yet they 
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are held to be not irreconcileable, because, in seeking to give a 
comprehensive exposition of the totality of things, it is in their point 
of view that they differ most. They may be described ( — as I have 
remarked elsewhere* — ) as severally regarding the Universe as it 
stands in relation severally to Sensation, Emotion, and Intellection. 
The school of the Nydya, founding on the fact that we have 
various, and seemingly heterogeneous, sensations, inquires what, 
and how many, are the channels through which such varied know- 
ledge flows in. Finding that there are five very different channels, 
five different externals, adapted to these, are inferred. Hence the 
Indian theory of the " Five Elements ", — ^not of four as in Ancient 
Europe. The simplest introduction to the Ny&ya system is the 
little manual called the Tarka Sangraha, the text of which, with 
an English translation and commentary, has been printed for the 
use of the Benares College. This manual includes, under one of 
its topics, an exposition of the Hindd terms of Logic, and of the 
systematic forms in which arguments are propounded or assailed 
by the learned of India. These deserve especial attention, on the 
part of the student who is going to ^ndia, — ^inasmuch as a familiarity 
with them will save a great deal of trouble, and of probably unfor- 
tunate misunderstanding on both sides, when he enters on any 
serious reasoning with a Hindii philosopher. 

As the beginner ( — ^for whom these suggestions are intended — ) 
has had perhaps enough ( — or what he may, not improbably, con- 
sider more than enough—) of these disquisitions, I here break off, — 
only advising the student to suspend his judgment in regard to 
the Hindu systems till he shall have examined them. 

« Cliristianitv contrasted with Hindii Philosophy, p. xvic 
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